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εγκυκλιο εγγραφο

Θέμα: «Εκδήλωση ενδιαφέροντος για ανάληψη αγώνων ορειβατικού σκι για το 2020» 
Η Ε.Ο.Ο.Α καλεί τα αθλητικά σωματεία τα οποία ενδιαφέρονται να αναλάβουν τη διοργάνωση αγώνων Ορειβατικού Σκι για το 2020 να καταθέσουν τις αιτήσεις τους μέχρι τις 31 Οκτωβρίου 2019. Οι τοποθεσίες διεξαγωγής των αγώνων πρέπει να τηρούν τις προϋποθέσεις για την ομαλή μετακίνηση και διαμονή των αθλητών και των στελεχών των αγώνων καθώς και την ασφαλή διεξαγωγή των αγώνων.
Οι προτεινόμενες ημερομηνίες των αγώνων για το 2020 ορίζονται ως εξής:

11-12 Ιανουαρίου 2020
1-2 Φεβρουαρίου 2020
22-23 Φεβρουαρίου 2020
Τα ενδιαφερόμενα σωματεία εφόσον αναλάβουν τη διοργάνωση αγώνα Ορειβατικού Σκι θα πρέπει να φροντίσουν για την αποστολή της προκήρυξης του αγώνα στα αθλητικά σωματεία ΕΟΟΑ, για το χώρο ενημέρωσης των αγώνων καθώς και να προτείνουν τόπο διαμονής και διατροφής για τους αθλητές και κριτές των αγώνων και γενικότερα να προσφέρουν εθελοντική βοήθεια για την ομαλή διεξαγωγή των αγώνων.

Επίσης προτείνεται, το σωματείο που θα αναλάβει αγώνα, σε συνεργασία με την Ε.Ο.Ο.Α, να αναλάβει την προβολή και την αναζήτηση χορηγών για τον αγώνα.

Το σωματείο επιβαρύνεται επίσης με το κόστος κατασκευής των σημαιών για την σήμανση της διαδρομής των αγώνων. Αποζημίωση 210 ευρώ χορηγείται στους διοργανωτές από την Ε.Ο.Ο.Α. μετά τη διεξαγωγή των αγώνων. Οι αγώνες μπορούν να διοργανωθούν από περισσότερο από ένα σωματεία.

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ


Η ΓΕΝ. ΓΡΑΜΜΑΤΕΑΣ




Πρόγραμμα Αγώνων Ορειβατικού Σκι 2020

Greek Ski Mountaineering Race Calendar 2020

11-12/01/2020

Κάθετος Αγώνας / Vertical Race

Ατομικός Αγώνας / Individual Race
Τοποθεσία: …………………………
Διοργανωτής Σύλλογος: …………...
01-02/02/2020

Αγώνας Ταχύτητας / Sprint Race




Ατομικός Αγώνας / Individual Race
Τοποθεσία: …………………………
Διοργανωτής Σύλλογος: …………..
22-23/02/2020

Ατομικός Αγώνας / Individual Race

Ομαδικός Αγώνας η Σκυταλοδρομία / Team Race or Relay Race

Τοποθεσία: …………………………
Διοργανωτής Σύλλογος: …………..
εγκυκλιο εγγραφο

Θέμα: 
«Συγκρότηση Εθνικής Ομάδας Ορειβατικού Σκι 2020»

Σας γνωρίζουμε ότι σύμφωνα με το σύνολο των βαθμών που θα προκύψει, από το 80% της βαθμολογίας/κατάταξης των αθλητών του Α΄ Ατομικού Αγώνα του 26ου Κυπέλλου «Αθ. Λευκαδίτη» και του Κάθετου Αγώνα του 29ου Πανελλήνιου Πρωταθλήματος του 2020 καθώς και από το 20% της βαθμολογίας/κατάταξης όλων των αγώνων Πρωταθλήματος και Κυπέλλου της Ε.Ο.Ο.Α της προηγούμενης αγωνιστικής χρονιάς (2019) θα συγκροτηθεί η Εθνική Ομάδα Ορειβατικού Σκι της Ε.Ο.Ο.Α για το 2020.

Η βαθμολογία της κατάταξης των αθλητών στους αγώνες γίνεται σύμφωνα με τους κανονισμούς (I.S.M.F, Ranking Rules & Regulations) 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ


Η ΓΕΝ. ΓΡΑΜΜΑΤΕΑΣ

Προς τα Σωματεία – μέλη Ε.Ο.Ο.Α

29ο Πανελλήνιο Πρωτάθλημα Ορειβατικού Σκι, Αγώνας Ταχύτητας
26ο Κύπελλο «Αθ. Λευκαδίτη» Ορειβατικού Σκι, Α’ αγώνας

Open Ατομικός Αγώνας Ορειβατικού Σκι

Αγαπητοί φίλοι,

Ο …………….. προκηρύσσουν στα πλαίσια του προγράμματος των αγώνων Ορειβατικού Σκι της Ελληνικής Ομοσπονδίας Ορειβασίας - Αναρρίχησης:

α) Το 29ο Πανελλήνιο Πρωτάθλημα Ορειβατικού Σκι, Κάθετο Αγώνα στις 11/01/2020.

β) Το 26ο Κύπελλο Ορειβατικού Σκι «Αθ. Λευκαδίτη», Α’ Ατομικό Αγώνα, στις 12/01/2020.

γ) Τον Open Ατομικό Αγώνα Ορειβατικού Σκι, στις 12/01/2020.

Οι αγώνες Ορειβατικού Σκι θα διεξαχθούν στο χιονοδρομικό κέντρο ………...
1. ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗΣ

Δικαίωμα συμμετοχής στο Πανελλήνιο Πρωτάθλημα και στο Κύπελλο «Αθ. Λευκαδίτη» έχουν οι αθλητές/τριες οι οποίοι/ες έχουν δελτίο αθλητή Ορειβατικού Σκι της Ε.Ο.Ο.Α. 

Δικαίωμα συμμετοχής στον Open αγώνα έχουν οι αθλητές/τριες οι οποίοι/ες δεν έχουν αθλητικό δελτίο στο Ορειβατικό Σκι.

Οι δηλώσεις συμμετοχής θα πρέπει να σταλούν μέχρι την Πέμπτη 9  Ιανουαρίου 2020 στο email: info@eooa.gr,  (τηλ. επικοιν, 6945336914)

2. ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ ΑΘΛΗΤΩΝ

29ο Πανελλήνιο Πρωτάθλημα & 26ο Κύπελλο Ορειβατικού Σκι «Αθ. Λευκαδίτη»

Ανδρών-Γυναικών (άνω των 21 ετών) 

Ελπίδων Ανδρών - Γυναικών (21-22-23 ετών) 

Νέων - Νεανίδων (18-19-20 ετών)

Εφήβων (15-16-17 ετών)

Αγώνας Open
Ανδρών-Γυναικών (άνω των 18 ετών)

3. ΥΛΙΚΑ ΑΓΩΝΑ

Υποχρεωτικά Υλικά

•
Πέδιλα Σκι

•
Μπότες

•
Μπαστούνια

•
Φώκιες

•
Ενδυμασία κάτω (2 μακριά) και ενδυμασία επάνω (3 μακριά)

•
Πομποδέκτης Εντοπισμού Θύματος Χιονοστιβάδας

•
Κράνος (U.I.A.A.)

•
Φτυάρι με βραχίονα 

•
Ράβδος Ανεύρεσης Θύματος Χιονοστιβάδας

•
Αλουμινοκουβέρτα

•
Γάντια

•
Γυαλιά Ηλίου ή Μάσκα

•
Σακίδιο Πλάτης

•
Σφυρίχτρα

Πρόσθετα Υλικά

•
Κραμπόν Ορειβασίας
· Φακό Κεφαλής
Η επιλογή των υλικών (πρόσθετα υλικά) που θα χρησιμοποιηθούν κατά τον αγώνα είναι στην κρίση του χαράκτη. Ο έλεγχος υλικών των αθλητών θα γίνεται στον τερματισμό του αγώνα.

4.  ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗΣ

29ο Πανελλήνιο Πρωτάθλημα & 26ο Κύπελλο Ορειβατικού Σκι «Αθ. Λευκαδίτη»

Προσκόμιση κατά την εγγραφή στον αγώνα θεωρημένων των δελτίων υγείας και βεβαίωσης ασφάλισης κατά ατυχημάτων για το 2020.

Αγώνας Open
Υπογραφή της δήλωσης συμμετοχής κατά την εγγραφή στον αγώνα.
5. ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΑΓΩΝΩΝ

Σάββατο 11 Φεβρουαρίου 2020
9:00-9:45 Εγγραφή-παραλαβή αριθμών από τους αθλητές.

10:20 Ενημέρωση για τον Κάθετο Αγώνα του 29ου Πανελλήνιου Πρωταθλήματος Ορειβατικού Σκι, στον χώρο της εκκίνησης.

10:30 Εκκίνηση του Κάθετου Αγώνα του 29ου Πανελλήνιου Πρωταθλήματος Ορειβατικού Σκι.

14:30 Ενημέρωση αθλητών για τον Α’ Ατομικό Αγώνα του 26ου Κυπέλλου Ορειβατικού Σκι και του Open αγώνα.

15:00 Εγγραφή-παραλαβή αριθμών από τους αθλητές που δεν συμμετείχαν στον Κάθετο Αγώνα.

Κυριακή 12 Φεβρουαρίου 2020
09:00
Εκκίνηση του αγώνα του Α’ Ατομικού Αγώνα του 26ου Κυπέλλου Ορειβατικού Σκι και του Open Ατομικού αγώνα.

14:00
Απονομές στους νικητές των αγώνων.
Το πρόγραμμα και η διαδρομή των αγώνων μπορεί να τροποποιηθεί ανάλογα με τις καιρικές συνθήκες των ημερών.
6. ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΓΙΑ ΔΙΑΜΟΝΗ

………………………………………………………………….

Ο Πρόεδρος







Η Γεν. Γραμματέας

Ελληνική ομοσπονδία ορειβασίας αναρρίχησης

Μηλιώνη 5, Αθήνα Τ.Κ.: 10673

Τηλ. 210 3645904, Φαξ: 210 3644687

info@eooa.gr, www.eooa.gr
ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗΣ OPEN ΑΓΩΝΑ ΟΡΕΙΒΑΤΙΚΟΥ ΣΚΙ
Υπεύθυνη Δήλωση
REGISTRATION FORM OPEN SKI MOUNTAINEERING RACE
 SOLEMN DECLARATION

	ΠΡΟΣ(1):

ΤΟ (1):
	

	Ο - Η Όνομα: Mr./Mrs (Name)
	
	Επώνυμο: 
Last Name:
	

	Όνομα και Επώνυμο Πατέρα: Father's Full Name:
	

	Όνομα και Επώνυμο Μητέρας: Mother's Full Name:
	

	Ημερομηνία γέννησης(2):

Date of Birth(2):
	

	Τόπος Γέννησης: Place of Birth:
	

	Αριθμός Δελτίου Ταυτότητας: Passport/ID Number
	
	Α.Φ.Μ:
VAT. number:
	

	Τόπος Κατοικίας: Residence:
	
	Οδός: Street:
	
	Αριθ: Number:
	
	TK:
Post Code:
	

	Αρ. Τηλεομοιοτύπου:

 (Fax):
	
	Δ/νση Ηλεκτρ. Ταχυδρομείου (Εmail):
	


Συμμετέχω στον Open Αγώνα Ορειβατικού Σκι στις 12 Ιανουαρίου 2020 με απόλυτη προσωπική μου ευθύνη, έχοντας προβεί στις απαραίτητες ιατρικές εξετάσεις και έχοντας κάνει τον απαραίτητο ιατρικό έλεγχο. Παραιτούμε από κάθε απαίτηση εναντίον των διοργανωτών για τυχόν βλάβη ή ζημιά από οποιαδήποτε αιτία και συναινώ στην ελεύθερη χρήση του ονόματος μου/εικόνας μας από τα μέσα μαζικής ενημέρωσης, την Ε.Ο.Ο.Α. και των χορηγών των αγώνων για προωθητικούς λόγους. Δηλώνω ότι έχουμε διαβάσει όλους τους όρους συμμετοχής και τις σχετικές πληροφορίες και τις αποδέχομαι.
We take part in the “Open” Ski Mountaineering race to be held on 12 January 2020 in absolute awareness of our personal responsibility, having done the necessary medical examinations, and having made the necessary medical heart check-up. We shall not proceed to any claim against the organisers for any damage or injury from any cause and consent to the free use of our name/image by the media, E.O.O.A and the race sponsors for promotional reasons. We declare to have read all the terms and conditions for our participation and the relevant information of which we approve.

Date/Ημερομηνία: ………../…………/2020

Υπογραφή/ Signature:…………
Ελληνική ομοσπονδία ορειβασίας αναρρίχησης

Μηλιώνη 5, Αθήνα Τ.Κ.: 10673

Τηλ. 210 3645904, Φαξ: 210 3644687

info@eooa.gr, www.eooa.gr
ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗΣ ΑΓΩΝΩΝ ΟΡΕΙΒΑΤΙΚΟΥ ΣΚΙ
ΠΡΟΣ :  Ελληνική ομοσπονδία ορειβασίας αναρρίχησης, ΑΓΩΝΑΣ: 29ο Πανελλήνιο Πρωτάθλημα Ορειβατικού Σκι, K;auetow Αγώνας
ΑΘΛΗΤΙΚΟ ΣΩΜΑΤΕΙΟ …………………………. ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ……………………… ΑΡΧΗΓΟΣ ΟΜΑΔΑΣ ……………….………

κατηγοριες

	Α/Α
	Αριθμ. Μητρώου
	Ονοματεπώνυμο
	Ημερομηνία γέννησης
	Ανδρών

21 και άνω ετών
	Γυναικών

21 και άνω ετών
	Ελπίδων Ανδρών 

21-22-23 ετών
	Ελπίδων Γυναικών 

21-22-23 ετών
	Νέων 

18-19-20 ετών
	Νεανίδων

18-19-20 ετών
	Έφηβοι

15-16-17 ετών
	Έφηβες

15-16-17 ετών
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ΠΡΟΣ:   Ελληνική ομοσπονδία ορειβασίας αναρρίχησης, ΑΓΩΝΑΣ: 26ο Κύπελλο Ορειβατικού Σκι «Αθ. Λευκαδίτη», A’ Αγώνας
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21 και άνω ετών
	Γυναικών
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	Νέων 

18-19-20 ετών
	Νεανίδων

18-19-20 ετών
	Έφηβοι

15-16-17 ετών
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ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑ ΟΡΕΙΒΑΣΙΑΣ - ΑΝΑΡΡΙΧΗΣΗΣ
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ  ΑΓΩΝΩΝ  ΟΡΕΙΒΑΤΙΚΟΥ  ΣΚΙ

Α.  ΓΕΝΙΚΑ  ΠΕΡΙ  ΑΓΩΝΩΝ

1. Ορισμοί

α. Το άθλημα του Ορειβατικού Σκι (Ski Mountaineering) συνίσταται στη χρονομετρημένη κίνηση του αθλητή με ένα ζευγάρι σκι σε χιονισμένες πλαγιές βουνών, στις οποίες δεν έχει γίνει προηγουμένως οποιαδήποτε τεχνητή διαμόρφωση. Είναι συνδυασμός σκι κατάβασης και σκι ανάβασης. Το ορειβατικό σκι είναι καθαρό άθλημα, με την έννοια ότι δεν απαιτούνται εγκαταστάσεις στο βουνό, γιατί οι διαδρομές γίνονται σε διάφορα πεδία του φυσικού ανάγλυφου. Οι αθλητές αγωνίζονται, είτε μόνοι τους, είτε σε ομάδες, σε οροθετημένες διαδρομές που περιλαμβάνουν πλήθος δυσκολιών (χιονοδρομίας, αλμπινισμού, αναρρίχησης, αντοχής κ.ά.). Νικητής ή νικήτρια ομάδα αναδεικνύεται όποιος έχει καλύτερο χρόνο και λιγότερες ποινές που πιθανόν να πάρει κατά τη διάρκεια του αγώνα.

β. Το Ορειβατικό Σκι (με την έννοια του αγωνίσματος) θεωρείται ατομικό άθλημα. 

Όταν οι αθλητές αγωνίζονται ανά δύο, ως ομάδα, τότε στην περίπτωση αυτή θεωρείται ομαδικό αγώνισμα ατομικού αθλήματος. 

γ. Οι αθλητές του Ορειβατικού Σκι ανήκουν στην κατηγορία των ερασιτεχνών αθλητών.

2. Είδη Αγώνων
α. Επίσημοι αγώνες Ορειβατικού Σκι για την Ελλάδα θεωρούνται:

1.   Το Πανελλήνιο Πρωτάθλημα που περιέχει τα εξής αγωνίσματα:

· Ατομικός αγώνας 
· Αγώνας Ομάδων (2 άτομα) 
· Κάθετος αγώνας 
· Αγώνας Ταχύτητας
· Αγώνας Σκυταλοδρομίας (2 ή περισσότερα άτομα) 
2.   Το κύπελλο «Αθ. Λευκαδίτη» (2 ή περισσότεροι αγώνες)
β. Εκτός των παραπάνω αγώνων, η Ομοσπονδία μπορεί να διοργανώνει και άλλους, εάν το κρίνει απαραίτητο π.χ. περιφερειακούς αγώνες, αγώνες βετεράνων (πάνω από 40 ετών), αγώνες παίδων (κάτω από 15 ετών), αγώνες «open» (νέοι αθλητές), διεθνείς αγώνες κ.ά. Πανελλήνιος αγώνας όμως θεωρείται μόνο το Πανελλήνιο Πρωτάθλημα.
γ. Εγκεκριμένος για την Ε.Ο.Ο.Α. αγώνας θεωρείται αυτός που διοργανώνει η Ομοσπονδία, ή ένα Σωματείο της αλλά με την έγκρισή της.

δ. Η αγωνιστική περίοδος είναι από 1 Ιανουαρίου μέχρι και 31 Δεκεμβρίου.

ε. Η Ομοσπονδία συμμετέχει (ή και διοργανώνει) και στους παρακάτω αγώνες του εξωτερικού :

· Βαλκανικοί Αγώνες 
· Ευρωπαϊκό Πρωτάθλημα και Κύπελλο 

· Παγκόσμιο Πρωτάθλημα και Κύπελλο 

· Υψηλού Επιπέδου Κλασσικοί Αγώνες ΟΡΕΝ 
· Παγκόσμιοι Αγώνες ΟΡΕΝ 
στ. Για συμμετοχή στους αγώνες του εξωτερικού συστήνονται εθνικές και προεθνικές ομάδες για τις οποίες ισχύει ο κανονισμός που αναφέρεται στο κεφ. Δ.

ζ. Οι αγώνες μπορεί να είναι:

· ατομικοί ή ομαδικοί (συνήθως 2-4 άτομα, αλλά του ίδιου φύλου και του ιδίου σωματείου) 
· μονοήμεροι, διήμεροι ή και μέχρι τέσσερις συνεχείς ημέρες

η. Για να θεωρηθεί ότι έγινε ένας αγώνας ή μία κατηγορία πρέπει να υπάρχουν τουλάχιστον 3 συμμετοχές. Κάθε αθλητής θα εγγράφεται από το σύλλογό του στους αγώνες στην αντίστοιχη κατηγορία βάσει των παρακάτω. Ο αθλητής όμως έχει δικαίωμα να ανέβει κατηγορία, δηλ. να εγγραφεί στην αμέσως επόμενη κατηγορία (εφήβων → νέων) με έγγραφη αίτηση του συλλόγου του προς τον Τ.Ε. Αυτό προϋποθέτει και την έγγραφη άδεια / βεβαίωση των γονέων ή κηδεμόνων, στη περίπτωση ανηλίκων.

3. Κατηγορίες αθλητών

Οι αθλητές στους επίσημους 
Ελληνικούς αγώνες αγωνίζονται κατά κατηγορίες ως εξής :
Ι.
Ανδρών - Γυναικών
άνω των 21 ετών 
IΙ.
Ελπίδων


21-22-23 ετών
ΙΙΙ.
Νέων - Νεανίδων

18-19-20 ετών
ΙV.
Εφήβων


15-16-17 ετών
V.
Παίδων (προαγωνιστική)
12-13-14 ετών
Οι αθλητές στους επίσημους αγώνες της διεθνούς ομοσπονδίας ISMF αγωνίζονται κατά κατηγορίες ως εξής:
ΑΝΔΡΩΝ - ΓΥΝΑΙΚΩΝ
I. SENIORS 
άνω των 21 ετών

ΙΙ.
ESPOIRS
21- 23 ετών
ΙΙΙ.
JUNIORS 
18-19-20 ετών
IV.
CADETS
15-16-17 ετών

Σημείωση: τα έτη υπολογίζονται ημερολογιακά. Δεν υπάρχει ανώτατο όριο ηλικίας, αλλά μόνο κατώτατο όριο, αυτό των 12 ετών.

Οι κατηγορίες αθλητών θα αναπροσαρμόζονται σύμφωνα με τις διατάξεις της ISMF.
4.   Χαρακτηριστικά Αγώνων
· Αποφεύγεται η διοργάνωση αγώνων σε διαμορφωμένη πίστα, εκτός αν αυτό υπαγορεύουν οι συνθήκες καιρού ή χιονιού.
· Για τον αγώνα ομάδων υψομετρική διαφορά  1800μ κατά μέσο όρο με βάση το χρόνο 3 ωρών για τους πρώτους αθλητές  για τους άνδρες και 1.800-2.000 μέτρων για τις γυναίκες με βάση το χρόνο 2 –21/2 ωρών για τις πρώτες αθλητριες.
· Για τον ατομικό αγώνα των κατηγοριών Ανδρών-Γυναικών η υψομετρική διαφορά είναι   από 1440μ έως 1760μ με βάση το χρόνο 1.30-2 ωρών για τους πρώτους αθλητές.

· Για τη Β’ Κατηγορία χρονομετρημένη διαδρομή διάρκειας τουλάχιστον 2 ωρών ανά ημέρα για τους καλύτερους (σε διεθνές επίπεδο) και καλυπτόμενη υψομετρική διαφορά 1.000μ. – 1.200μ. (+/- 10%) για τους άνδρες τις γυναίκες.
Στον κάθετο ατομικό αγώνα η καλυπτόμενη  υψομετρική διαφορά  είναι 875μ +/- 15%  ή από 745μ έως 1000μ Οι αθλητές διανύουν μια απόσταση που έχει αφετηρία το χαμηλότερο υψομετρικά σημείο και τερματισμό στο ψηλότερο σημείο της διαδρομής. Η διαδρομή είναι ίδια για όλες τις κατηγορίες αλλά υπάρχει διαφορετική κατάταξη :Νέων Ανδρών Γυναικών 675 m +/- 15% από 575μ έως  775μ  Εφήβων Ανδρών Γυναικών  500 m +/-15% από 425μ έως  570 μ. Στον αγώνα σκυταλοδρομίας η καλυπτόμενη υψομετρική διαφορά είναι 180-220μ (+/- 10%) για κάθε σκέλος του αγώνα. Οι αθλητές διανύουν μια κυκλική διαδρομή που περιλαμβάνει 2 αναβάσεις και 2 καταβάσεις. Οι αθλητές αγωνίζονται σε ομάδες των 2-5 ατόμων από κάθε σωματείο και διανύουν ένα σκέλος έκαστος. Η διαδρομή είναι η ίδια για όλες τις κατηγορίες αθλητών αλλά υπάρχει διαφορετική κατάταξη. Ο χρόνος για την ολοκλήρωση του κάθε σκέλους του αγώνα δεν θα πρέπει να υπερβαίνει τα 20’ (Η Ε.Ο.Ο.Α για όσο διάστημα απαιτείται για τη διάδοση του αθλήματος μπορεί να επιτρέπει ομάδες να συγκροτούνται και από αθλητές διαφορετικών σωματείων).
	
	DESCRIPTION
	CATEG ORIES
	POSITI VE

ASCEN T
	DURATI ON
	TEAM COMPOSITIO N

	SPRINT
	A varied, short course with ascent, descent, and a walking portion with skis attached to rucksack, which will take place in qualifying phases, quarter- finals, semi-finals and final. Race held by heats of 6 runners from quarter-finals to final.

Recognition time: 15min
	SM/SW
	
	Between 3min- 3min30sf or the best SM/SW
	

	
	
	EM/EW
	
	
	

	
	
	JM/JW
	
	
	

	
	
	CM/CW

***
	
	
	

	VERTICAL
	A single ascent on skis, for individual racers. No part takes place on foot with skis on backpack. Vertical race is possible off piste, but only along a
	SM/SW
	
	
	

	
	
	EM/EW
	
	
	

	
	
	JM
	
	
	

	RACE
	sheltered track with a minimum width of 2 meters.
	JW
	400 to 500m
	
	

	
	The area after the finish line must be completely flat
	CM***
	
	
	

	
	or with a gentle slope, and at least 6m wide.
	CW***
	
	
	

	INDIVIDU AL RACE
	Minimum three (3) ascents/descents on mountain slo The longest ascent must not exceed 50% of the total difference in height.

Out of the total difference in height (positive + negative):

at least 85% must be raced with skis on feet;

at the most 5% should be raced on foot (footpaths, forest tracks, etc.);

at the most 10% should be technical sections raced carrying skis on the rucksack (ridges, couloirs, etc.).

Junior men race on the same track as senior women.
	p SM
	1600 to 1900m
	1,5 to 2 hrs
	

	
	
	EM
	
	
	

	
	
	SW
	1300 to 1500m
	
	

	
	
	EW
	
	
	

	
	
	JM
	
	
	

	
	
	JW
	800 to

1000 m
	
	

	
	
	CM***
	
	
	

	
	
	CW***
	
	
	

	TEAM RACE*
	
	SM
	>2100

m
	3 h max for 1st team
	2 competitors**

	
	
	SW
	>1800

m
	
	2 competitors**

	
	Two (2) distinct ascent(s) and descent(s) raced by
	SM
	
	
	4 competitors

	
	
	SW
	
	
	3 competitors

	
	each member of the relay team, with a foot part in

the 2nd ascent
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	3 competitors: 1CM

1CW or JW

1CM or JW or CW or JM Start: CW or JW starting necessarily in 1st lap

	
	Each relay leg must include two (2) distinct ascents
	
	
	
	

	
	and descents.
	
	
	
	

	
	A part of the second ascent requires a portion to be
	
	
	
	

	RELAY*
	climbed on foot with skis strapped on the rucksack.

Each relay leg is run by a member of the relay team.
	YOUTH
	150 to

180 m
	Max 15

min
	

	
	Each competitor can participate only in ONE relay.
	
	
	
	

	
	(That is to say that if a junior competitor participates
	
	
	
	

	
	in a senior relay, he / she cannot participate in the
	
	
	
	

	
	youth relay - idem for senior women).
	
	
	
	

	
	Recognition time: 20min
	
	
	
	

	* Athletes holding valid ISMF licences are not allowed to take part in team races that count towards the ISMF Championships with team members of different nationalities.

**can be 3 competitors on continental cups, world cups, and ISMF series

*** Cadet categories cannot participate or be ranked on world cup races


Διάγραμμα αγώνα σκυταλοδρομίας

[image: image1.emf]
· Οι Ελπίδες αγωνίζονται στην ίδια διαδρομή με την Α΄ κατηγορία Ανδρών-Γυναικών.

· Η διαδρομή θα προσαρμόζεται ανάλογα για τις νεότερες ηλικίες (Νέοι – Νεανίδες - Έφηβοι), ήτοι υψομετρική διαφορά 1.000μ. (+/- 10%) σε συνδυασμό με τουλάχιστον 2 αναβάσεις. Η μεγαλύτερη ανάβαση πρέπει να είναι 40-60% του συνολικού κάθετου ύψους ήτοι 400-600μ
· Η διαδρομή είναι  οροθετημένη εκ των προτέρων . Τουλάχιστον 85% της διαδρομής διανύεται με σκι, 5% (κατά το μέγιστο) της διαδρομής διανύεται με τα πόδια σε μονοπάτια και δασικούς δρόμους και 10% (μέγιστο) σε κόψεις, λούκια κ.ά.
· Σε περίπτωση που δεν μπορούν να αποφευχθούν επίπεδα τμήματα είναι προτιμότερο να βρίσκονται κοντά στην κατάβαση παρά στην ανάβαση.
· Σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης πρέπει να διατηρείται η ελάχιστη υψομετρική διαφορά των 1500μ.
· Για τη χρονομέτρηση της ομάδας λαμβάνεται υπόψη ο χρόνος του δεύτερου αθλητή της ομάδας.
· Σε πολυήμερους αγώνες διενεργείται κάθε ημέρα κατάταξη των αθλητών

· Απαιτείται καθορισμός ειδικού πεδίου διεξαγωγής σε κάθε ορεινό όγκο και ύπαρξη μιας στοιχειώδους  ομοιογένειας μεταξύ των διαδρομών.

· Απαιτείται η διαμόρφωση σκληρών αθλητικών συνθηκών που να ανταποκρίνονται σε έναν αγώνα υψηλού επιπέδου.

· Οι αγώνες θα διαμορφώνονται έτσι ώστε να εγγυώνται την απόλυτη ασφάλεια των αθλητών και των διοργανωτών.

· Εκτός από την περίπτωση διάσωσης, πρέπει να περιορίζεται στο ελάχιστο η χρήση μηχανικών μέσων (ελικόπτερα, σκούτερ κ.ά.) στη ζώνη του βουνού, ακόμη και για την προετοιμασία, τη διοργάνωση και την ειδησεογραφική κάλυψη  τη μέρα του αγώνα.

· Αποφεύγεται (ιδιαίτερα στην περίοδο της προετοιμασίας) να ενοχλούνται  οι άλλοι χρήστες του βουνού.

· Προβλέπεται η σύσταση ομάδων αποκομιδής των υλικών σηματοδότησης και πιθανών απορριμμάτων. Γι’ αυτό το σκοπό γίνεται ιδιαίτερη ενημέρωση των θεατών και των αθλητών. 
· Σε περίπτωση μεγάλου αριθμού θεατών, πρέπει να υπάρχει πρόβλεψη για χώρο στάθμευσης αυτοκινήτων και ιατρικές υπηρεσίες.

Β.  ΔΙΟΡΓΑΝΩΣΗ ΑΓΩΝΩΝ

1. Οργανωτική Επιτροπή (Ο.Ε.)

α. Οι οργανωτές πρέπει να ορίσουν για κάθε αγώνα μια Οργανωτική Επιτροπή που θα είναι υπεύθυνη για την προετοιμασία των αγώνων. Η Ο.Ε. συνήθως αποτελείται από τους:

· Πρόεδρο
· Γραμματέα

· Χαράκτη του αγώνα, που είναι και πρόεδρος της Επιτροπής Αγώνα

· Πρόεδρο οικονομικής επιτροπής

· Πρόεδρο επιτροπής εθιμοτυπίας & τελετών

· Πρόεδρο ιατρικής επιτροπής

· Πρόεδρο επιτροπής τάξης & ασφάλειας

· Και από όποια άλλα μέλη κρίνονται απαραίτητα
β. Η Ο.Ε. μπορεί να υποδεικνύει υποεπιτροπή για τα μη τεχνικά θέματα και Επιτροπή Αγώνων (Ε.Α) για όλα τα τεχνικά θέματα.
γ. Η Ο.Ε. είναι υπεύθυνη για την ασφάλεια και καλή διεξαγωγή της εκδήλωσης. Ειδικότερα οι οργανωτές που γνωρίζουν το πεδίο έχουν τον πρώτο και τελευταίο λόγο σε τροποποιήσεις ή ακυρώσεις του αγώνα οφειλόμενες σε συνθήκες καιρού ή χιονιού. 

2.  Προκήρυξη Αγώνα
α. Η Ο.Ε. είναι υποχρεωμένη να δημοσιεύει την προκήρυξη του αγώνα, που πρέπει να είναι ξεχωριστή για κάθε κατηγορία αθλητών και για κάθε είδους αγώνα, ένα μήνα πριν τη διεξαγωγή του και η οποία πρέπει να περιέχει τα παρακάτω στοιχεία:

· ημερομηνία, τόπο διεξαγωγής του αγώνα και στοιχεία για το πεδίο του αγώνα. 
· τεχνικές προδιαγραφές για κάθε αγώνα και όρους συμμετοχής. 
· ημερομηνία λήξης των δηλώσεων συμμετοχής, διεύθυνση, τηλέφωνο ή fax του χώρου των δηλώσεων. 
· τόπο και χρόνο της συνάντησης αρχηγών και ενημέρωσης αθλητών.

· τόπο και χρόνο απονομής επάθλων. 
· Χώρος διαμονής και εστίασης των αθλητών 
β. Τυχόν αναβολή ή αλλαγές στο πρόγραμμα των αγώνων πρέπει να αναφέρονται στα γραφεία της Ε.Ο.Ο.Α. με fax ή τηλεγράφημα. Επίσης θα πρέπει να ενημερώνονται και τα σωματεία που συμμετέχουν στους αγώνες, καθώς και ο τεχνικός εκπρόσωπος και οι χαράκτες.

3. Ανάληψη αγώνα

α. Σωματεία που ανήκουν στην Ε.Ο.Ο.Α. μπορούν να προσκαλέσουν άλλους συλλόγους στους δικούς τους αγώνες. Οι αγώνες αυτοί δεν θα υπολογίζονται αν δεν εγκριθούν από την Ομοσπονδία, πράγμα που πρέπει να τονίζεται στην εγκύκλιο και δεν θα δίνουν βαθμούς στην κλίμακα αξιολόγησης σωματείων της Ε.Ο.Ο.Α.
γ. Η Ε.Ο.Ο.Α. μπορεί να εξουσιοδοτήσει κάποιο σωματείο μέλος της να προσκαλέσει σε αγώνες ή και να προσκληθεί από οργανισμό που δεν είναι μέλος της Ε.Ο.Ο.Α.

δ Τα σωματεία που αναλαμβάνουν την διοργάνωση αγώνων πρέπει να έχουν τουλάχιστον τρία μέλη τους που θα βοηθήσουν τον χαράκτη στη χάραξη της διαδρομής δύο μέρες πριν τον αγώνα. 

4. Συμμετοχή σε αγώνες

α. Στους αγώνες έχουν δικαίωμα συμμετοχής οι Έλληνες αθλητές με βάση τον Αθλητικό Κανονισμό που διέπει την Ομοσπονδία, οι ομογενείς αθλητές, οι αλλοδαποί και οι Κύπριοι αθλητές και με την απαραίτητη προϋπόθεση ότι έχουν όλοι τους την Αθλητική Ταυτότητα που χορηγεί η Ομοσπονδία, η οποία όμως πρέπει να έχει εκδοθεί ένα (1) μήνα τουλάχιστον πριν από τον αγώνα.

β. Απαγορεύεται να λαμβάνει μέρος σε οποιονδήποτε αγώνα (επίσημο ή όχι), αθλητής που δεν είναι ασφαλισμένος κατά ατυχημάτων. Αυτό αποδεικνύεται από το Δελτίο Ασφάλισης Αθλητή (έντυπο της Ομοσπονδίας) που προσκομίζει ο αθλητής.

γ. Απαγορεύεται να λαμβάνει μέρος σε οποιονδήποτε αγώνα (επίσημο ή όχι), αθλητής που δεν έχει Δελτίο Υγείας Αθλητή (έντυπο της Ομοσπονδίας) που να καλύπτει το έτος διεξαγωγής των αγώνων.

δ. Τα Δελτία Υγείας και Ασφάλισης Αθλητή επιδεικνύονται στα αρμόδια στελέχη των αγώνων. Εάν αθλητής δεν τα παρουσιάσει, άσχετα εάν έχει ή όχι, δεν λαμβάνει μέρος στον αγώνα.

ε. Απαγορεύεται ένας αθλητής να λαμβάνει μέρος σε οποιονδήποτε αγώνα (επίσημο ή όχι), την ίδια αγωνιστική περίοδο, ως αθλητής 2 Σωματείων.

στ. Απαγορεύεται η συμμετοχή Σωματείου ή αθλητή σε αγώνες του I.S.M.F χωρίς την έγκριση της Ομοσπονδίας. 

ζ. Απαγορεύεται να λάβει μέρος σε αγώνα (επίσημο ή όχι) αθλητής ο οποίος :

· έχει  θεωρηθεί ένοχος για απρεπή ή αντιαθλητική συμπεριφορά. 
· έχει τιμωρηθεί από την Ε.ΦΙ.Π. 
· επιτρέπει να χρησιμοποιηθεί το όνομά του ή  ο τίτλος του ή φωτογραφία του για διαφήμιση, εκτός αν ο σύλλογος του ή η Ε.Ο.Ο.Α. μνημονεύονται στη συμφωνία για επιχορήγηση ή διαφήμιση. 
· συμμετέχει ή έχει συμμετάσχει σε αγώνες επαγγελματικούς ή για χρηματικά έπαθλα μεγαλύτερης αξίας από αυτά που έχει θεσπίσει η Ε.Ο.Ο.Α. 
· βρίσκεται υπό την επίδραση ενισχυτικών ουσιών.
η. Επίσης οι αθλητές που αδικαιολόγητα δεν συμμετέχουν στις απονομές ή άλλες τελετές των αγώνων χάνουν κάθε αξίωση από έπαθλα, χορηγίες κλπ. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις είναι δυνατόν αθλητής να εκπροσωπηθεί από άλλο μέλος του σωματείου του ή τον αρχηγό της αποστολής.

θ. Οι αθλητές μπορούν να πάρουν μέρος στους αγώνες του αγωνιστικού προγράμματος της Ε.Ο.Ο.Α. μόνο με εξοπλισμό που πληροί τις προδιαγραφές και τους κανονισμούς της Ομοσπονδίας.

ι. Οι αθλητές είναι υποχρεωμένοι να γνωρίζουν τους κανονισμούς και να συμμορφώνονται με τις διάφορες εντολές της Ελλανόδικης Επιτροπής, της Επιτροπής Αγώνα και του Τεχνικού Εκπροσώπου.

ια. Όλες οι δηλώσεις συμμετοχής των αθλητών θα πρέπει να αποστέλλονται έγκαιρα στον οργανωτή σύλλογο (το αργότερο μια βδομάδα πριν την επίσημη έναρξη του αγώνα). Μόνο αθλητές κάτοχοι έγκυρων αθλητικών δελτίων μπορούν να δηλώσουν συμμετοχή σε αγώνες προγράμματος Ε.Ο.Ο.Α.
ιβ. Στις δηλώσεις πρέπει να αναφέρεται η κατηγορία του αγωνίσματος, το σωματείο που ανήκει ο αθλητής, το επίθετο, όνομα, πατρώνυμο, ημερομηνία γέννησης, ο Κ.Α. της Ε.Ο.Ο.Α, και το όνομα του αρχηγού της ομάδας.
5.  Ενισχύσεις και Διαφημίσεις

α. Η Ε.Ο.Ο.Α. ή ένα σωματείο της μπορεί να κάνει συμβόλαιο με εμπορικές εταιρίες για την ενίσχυση των αγώνων, μετά  από έγκριση του Δ.Σ. της Ε.Ο.Ο.Α.

β. Για να γίνει μια συμφωνία δεκτή δεν πρέπει να εμφανίζονται παραπάνω από δύο σήματα του ίδιου προμηθευτή στο ρουχισμό κάθε αθλητή και όχι περισσότερα από έξι για το  σύνολο των προμηθευτών.

γ. Οι διαστάσεις των διαφημίσεων εκτός από το νούμερο που φορούν οι αθλητές δεν πρέπει να ξεπερνούν το όριο των 10x3 εκ. Τα δικαιώματα των διαφημίσεων στα νούμερα των αθλητών ανήκουν στην Ε.Ο.Ο.Α. ή μετά από ειδική  συμφωνία και στον οργανωτή σύλλογο.

δ. Όλα τα παραπάνω ισχύουν και για τους προπονητές, τεχνικούς, αρχηγούς ομάδων, χαράκτες και στελέχη αγώνων.

6. Ενίσχυση αθλητών

α. Στην αρχή της αγωνιστικής περιόδου η Ε.Ο.Ο.Α. αποφασίζει αν οι αθλητές μπορούν να δέχονται διάφορα χρηματικά ποσά για ενίσχυση και τα οποία μπορεί να είναι:

· Έως πλήρη αποζημίωση για μετακινήσεις προπόνησης ή αγώνων.

· Πλήρη αποζημίωση για αγώνες στο εξωτερικό. 
· Κοινωνική ασφάλιση, συμπεριλαμβανομένης και προσωπικής ασφάλειας που καλύπτει ατυχήματα, θάνατο και ασθένεια και που έχουν σχέση με την προπόνηση ή τους αγώνες. 
· Αποζημίωση εισοδήματος. Η αποζημίωση δεν πρέπει να ξεπερνά το ημερήσιο εισόδημα του αθλητή αν εργαζόταν και αφορά μόνο περιπτώσεις προετοιμασίας και αγώνων εθνικών ομάδων. 
· Υποτροφίες όπως ορίζονται από την Γ.Γ.Α.

β. Τα σωματεία  μέλη της Ε.Ο.Ο.Α. καθώς και η Ε.Ο.Ο.Α. μπορούν να δημιουργούν έκτακτο αποθεματικό που θα διατίθεται για την εκπαίδευση ή βοήθεια των αθλητών για τη βελτίωση του αγωνιστικού τους επιπέδου.

7. Πρόγραμμα αγώνων
Για κάθε αγώνα που είναι στο ημερολόγιο αγώνων της Ε.Ο.Ο.Α. πρέπει να τυπώνεται και να δημοσιεύεται ένα πρόγραμμα που θα έχει τα εξής πληροφοριακά στοιχεία:

· Τα ονόματα, φωτογραφίες & βιογραφικά των στελεχών του αγώνα. 
· Πληροφοριακά στοιχεία για κάθε αγώνα, αγώνισμα, χρόνο συσκέψεων, χρόνο έναρξης, απονομές, τελετές. 
· Πληροφορίες σχετικά με την περιοχή του αγώνα, σχέδιο των διαδρομών κ.λ.π. 
· Οποιοδήποτε στοιχείο που θα διευκολύνει, πέρα από την προκήρυξη, π.χ. κατάσταση νικητών προηγούμενων χρόνων, λίστα χορηγών κ.ά. 
8. Ιατρικές εξετάσεις
· Τα σωματεία είναι υπεύθυνα για την καλή κατάσταση της υγείας των αθλητών με τους οποίους συμμετέχουν.

· Σε ειδικές περιπτώσεις, αν ζητηθεί από την ιατρική επιτροπή ή τον ιατρό των αγώνων, ορισμένοι μπορούν να επανεξετασθούν πριν ή μετά τον αγώνα.

9. Έλεγχος Ντόπινγκ

Ισχύουν ο Κανονισμός κατά της Χρήσης Αναβολικών της Ε.Ο.Ο.Α  και η νομοθεσία που έχει θεσπίσει η πολιτεία και οι διεθνείς αθλητικοί φορείς (Δ.Ο.Ε. κ.ά.) καθώς και οι Πειθαρχικοί Κανονισμοί ISMF.
10. Υποχρεώσεις και δικαιώματα Αρχηγών ομάδων και προπονητών
α. Η αναγνώρισή τους ως στελέχη αγώνα τους δίδει δικαιώματα που παρέχει ο κανονισμός αυτός αλλά και υποχρεώσεις. Σε όλα τα στελέχη αγώνων καταβάλλεται αποζημίωση το ύψος της οποίας ορίζεται από το Δ.Σ. της Ε.Ο.Ο.Α.

β. Αν οι αρχηγοί, προπονητές ή στελέχη αγώνων παραβούν κανονισμούς της Ε.Ο.Ο.Α. ή αποφάσεις της Ε.Ε., Ε.Α., Τ.Ε. τότε μπορεί να τους επιβληθούν ποινές από έγγραφη επίπληξη ή αφαίρεση αρμοδιοτήτων ή και διπλώματος για ένα συγκεκριμένο χρονικό διάστημα.

11. Δημοσίευση αποτελεσμάτων

Τα ανεπίσημα αποτελέσματα δημοσιεύονται αμέσως μετά τη λήξη του αγώνα. Τα επίσημα αναλυτικά αποτελέσματα ανακοινώνονται μία ώρα πριν την απονομή επάθλων και αποστέλλονται στην  Ε.Ο.Ο.Α. και τους συμμετέχοντες συλλόγους

12. Έπαθλα

· Στους νικητές κάθε κατηγορίας απονέμονται έπαθλα (κύπελλο – μετάλλια στους τρεις πρώτους και διπλώματα στους έξι πρώτους). Αν δύο ή περισσότεροι πετύχουν τον ίδιο χρόνο ή τους ίδιους βαθμούς θα τους απονεμηθεί η ίδια θέση και το ίδιο έπαθλο. 
· Σε ειδικές περιπτώσεις και με την άδεια της Ε.Ο.Ο.Α. μπορεί τα έπαθλα να είναι αναμνηστικά είδη, αθλητικός ή άλλος εξοπλισμός ή και χρηματικό αντίτιμο (σε περιπτώσεις διεθνών συναντήσεων). 
13. Τηλεόραση

Η Ε.Ο.Ο.Α. και τα σωματεία-μέλη της έχουν δικαίωμα σύναψης συμβολαίων για τη μετάδοση των αγώνων με εξαίρεση τους διεθνείς αγώνες. Για τη σύναψη συμβολαίου πρέπει να ληφθούν υπόψη όλες οι προϋποθέσεις και να εξασφαλισθεί η μεγαλύτερη δυνατή δημοσιότητα και ακτίνα μετάδοσης. Τα ίδια ισχύουν και για την κινηματογράφηση ή βιντεοσκόπησης των αγώνων και όταν αυτοί πρόκειται να προβληθούν για εμπορική χρήση.

14. Κυρώσεις
α. Σε όσους παραβαίνουν τους κανονισμούς της Ε.Ο.Ο.Α. (αθλητές, παράγοντες, προπονητές, στελέχη, συνοδοί, αρχηγοί κ.ά) μπορεί να επιβληθούν κυρώσεις από το Πειθαρχικό Συμβούλιο της Ομοσπονδίας σύμφωνα με το Καταστατικό της.

β. Ένας αθλητής ή μία ομάδα μπορεί ν’ ακυρωθεί από την Ε.Ε. αν δεν πληροί όρους του κανονισμού και εάν:

· Συμμετέχει στους αγώνες με ψευδείς δηλώσεις. 
· Δεν συμμορφώνεται με τους κανονισμούς ασφάλειας. 
· Προπονείται σε πίστα που έχει κλείσει από τους οργανωτές. 
· Δεν φοράει τους επίσημους αριθμούς όπως του έχουν υποδείξει οι οργανωτές. 
· Εμφανίζεται καθυστερημένος στην αφετηρία. 
· Δεν εγκαταλείπει έγκαιρα τη γραμμή τερματισμού. 
· Παρεμποδίζει με οποιονδήποτε τρόπο την ομαλή λειτουργία του αγώνα. 
· Ενοχλεί τη γραμματεία, χρονομέτρες και παράγοντες του αγώνα. 
· Η συμπεριφορά του προς συναθλητές, κριτές, παράγοντες, προπονητές και θεατές είναι ανεπίτρεπτη. 
15.  Ενημερωτική συνάντηση- Briefing
Την παραμονή του αγώνα
· Τοιχοκολλούνται η ώρα  και ο τόπος  σε ευδιάκριτο σημείο στο χώρο της εκδήλωσης. 
· Γίνεται περιγραφή της διαδρομής με βοήθεια οπτικών μέσων (πίνακας ή προβολέας διαφανειών) με μνεία των σημείων αλλαγής και κινδύνου, ελεγκτών περασμάτων, τεχνικών ιδιαιτεροτήτων της διαδρομής και επισιτισμού.

· Ανακοινώνεται η πρόβλεψη μετεωρολογικών συνθηκών και χιόνωσης: ποσότητα και ποιότητα χιονιού, προβλεπομένη θερμοκρασία, ένταση ανέμων, πιθανότητες χιονοστιβάδας σύμφωνα με την ευρωπαϊκή κλίμακα κινδύνου κ.λ.π.

· Απαιτούμενα υλικά για τον αγώνα.

· Μετάφραση στη γλώσσα των αθλητών που συμμετέχουν, ακόμα και διακόπτοντας τον εισηγητή (σε περίπτωση διεθνών αγώνων). 
· Πρόγραμμα της ημέρας του αγώνα: πρωινό, συγκέντρωση, έλεγχος ανιχνευτών χιονοστιβάδας, εκκίνηση, τερματισμοί, γεύμα και τελετή απονομής.

· Οι προπονητές μπορούν να εκπροσωπούν τις ομάδες τους.
Το πρωινό του αγώνα
· Σύντομη υπόμνηση των βασικών εισηγήσεων της προηγουμένης ημέρας.

· Αναλυτική ενημέρωση για ενδεχόμενες τροποποιήσεις στη διαδρομή ή τα υλικά.

16.  Επιτροπή Αγώνα (Ε.Α.) και στελέχη αγώνα

α. Η Ε.Α. ορίζεται από την Οργανωτική Επιτροπή και αποτελείται από τους:

· Χαράκτη του αγώνα

· Βοηθό Χαράκτη

· Έφορο Χρονομετρών

· Έφορο Κριτών

· Γραμματέα αγώνων

β. Η Ε.Α. είναι υπεύθυνη και για τα υπόλοιπα στελέχη των αγώνων, συμπεριλαμβανομένης της επιλογής και προετοιμασίας του στίβου.

17. Στελέχη Αγώνων
Τα παρακάτω στελέχη ορίζονται από την Ε.Ο.Ο.Α. ή τον οργανωτή σύλλογο ή την Ε.Α. :

α. Χαράκτης του αγώνα

Κατευθύνει και ελέγχει τις ενέργειες όλων των στελεχών και αποφασίζει για τις συνεδριάσεις της Ε.Α., σε ότι αφορά τεχνικά ζητήματα και γενικά προεδρεύει στις συνεδριάσεις των αρχηγών ομάδων, πάντα σε συνεννόηση με τον Τεχνικό Εκπρόσωπο και τον Β. Χαράκτη. Βεβαιώνεται για την καλή λειτουργία των τηλεφώνων και της ασύρματης επικοινωνίας των στελεχών σε όλη τη διαδρομή.

β. Βοηθός Χαράκτη 

Είναι υπεύθυνος για την προετοιμασία των διαδρομών σύμφωνα με τις οδηγίες της Ε.Α. και Ε.Ε. και πρέπει να γνωρίζει καλά τις συνθήκες χιόνωσης σε όλο το μήκος των διαδρομών ή κάθε άλλη λεπτομέρεια που αφορά το στίβο και τη διαδρομή. Οργανώνει, κατευθύνει και ελέγχει τους κριτές στα διάφορα σημεία των διαδρομών Ορίζει τα σημεία ελέγχου και φροντίζει για τον έλεγχο των υλικών των αθλητών και το μαρκάρισμα.

γ. Έφορος Χρονομετρών
Είναι υπεύθυνος για τη χρονομέτρηση του αγώνα και τους υπολογισμούς, καθώς επίσης και για τα στελέχη στην αφετηρία και τερματισμό των διαδρομών. Στις εντολές του υπακούουν και αναφέρονται σε αυτόν:

· Ο Αφέτης του αγώνα και ο αφέτης ειδικών διαδρομών

· Η Γραμματεία αφετηρίας – τερματισμού
· Οι Χρονομέτρες

· Ο Υπεύθυνος υπολογισμών και Η/Υ

ε. Έφορος Τάξης και Ασφάλειας
Λαμβάνει όλα τα απαραίτητα μέτρα ώστε να παραμείνουν οι θεατές μακριά από τους αγωνιζόμενους. Φροντίζει για την ομαλή και χωρίς απρόβλεπτα εμπόδια τέλεση του αγώνα. Είναι υπεύθυνος για την ασφάλεια αθλητών αλλά και των θεατών. Σε περιπτώσεις διεθνών αγώνων συνεργάζεται στενά με τα αρμόδια όργανα της πολιτείας για την ομαλή διεξαγωγή του αγώνα.

στ. Έφορος Ιατρικών Υπηρεσιών
· Ευθύνεται για την ιατρική κάλυψη των αγώνων και τις πρώτες βοήθειες κατά την προπόνηση και τους αγώνες.
· Αποδέχεται τη γνώμη του Χαράκτη για τυχόν επικίνδυνα περάσματα της διαδρομής και παίρνει τα κατάλληλα μέτρα.
· Μεριμνά για τη στελέχωση των ιατρικών υπηρεσιών καθώς και για την παρουσία ασθενοφόρου σε όλη τη διάρκεια των αγώνων και των επίσημων προπονήσεων.

· Προβλέπει για σταθμούς πρώτων βοηθειών σε ψηλά σημεία όπου είναι δύσκολη η πρόσβαση ελικοπτέρου, καθώς και για ιατρικό σταθμό στον τερματισμό. 
ζ. Γραμματέας αγώνων
Είναι υπεύθυνος για τη γραμματεία, σε ό,τι αφορά τεχνικά θέματα, για τη σύνταξη των πρακτικών των διαφόρων συνεδριάσεων και για τη χορήγηση των διαφόρων εντύπων που έχουν σχέση με τη διεξαγωγή των αγώνων. Παραλαμβάνει τις ενστάσεις και τις προωθεί αρμοδίως. Φροντίζει για τη γρήγορη έκδοση και αποστολή των αποτελεσμάτων, δελτίων τύπου κ.λ.π.

18. Ελλανόδικη Επιτροπή (Ε.Ε.)

α. Κάθε αγώνας τίθεται υπό τη διαιτησία μιας Ελλανόδικης Επιτροπής που την αποτελούν.

· Ένας αντιπρόσωπος της Οργανωτικής Επιτροπής του αγώνα.

· Ο Τεχνικός εκπρόσωπος.

· Ένας αντιπρόσωπος των αθλητών (πρόβλεψη για 1 αναπληρωματικό).

· Ένας εκπρόσωπος ομοσπονδίας ή αρχηγός ομάδας που ορίζεται με κλήρωση.

· Ένας χαράκτης
· Ένας αρχηγός ομάδας που ορίζεται μετά από κλήρωση
β. Η επιτροπή συνέρχεται πριν τον αγώνα πριν την ενημερωτική συνάντηση καθώς και σε έκτακτες περιστάσεις.

19. Τεχνικός Εκπρόσωπος (Τ.Ε.) - Καθήκοντα

α. Ο Τ.Ε. ορίζεται από το Δ.Σ. της Ε.Ο.Ο.Α. Σε καμία περίπτωση ο Τ.Ε. δεν μπορεί να είναι μέλος του οργανωτή συλλόγου.

β. Τα κύρια καθήκοντα του Τ.Ε. είναι να βεβαιωθεί ότι τηρούνται οι κανονισμοί και οι αποφάσεις της Ε.Ο.Ο.Α. Να διαπιστώσει ότι ο αγώνας διεξάγεται άψογα. Να συμβουλεύει τους οργανωτές σύμφωνα με τα καθήκοντά τους στον αγώνα. Είναι ο επίσημος εκπρόσωπος της Ε.Ο.Ο.Α. για τον αγώνα στην περίπτωση που το Δ.Σ. δεν έχει ορίσει εκπρόσωπο

γ. Ο Τ.Ε. πρέπει να είναι κάτοχος σχετικής άδειας από την Ε.Ο.Ο.Α. για την τρέχουσα αγωνιστική περίοδο.
δ. Για κάθε αγώνα του επίσημου προγράμματος της Ε.Ο.Ο.Α. ορίζεται και αναπληρωτής Τ.Ε. Ο αναπληρωτής έχει τα ίδια ακριβώς δικαιώματα και υποχρεώσεις με τον τακτικό Τ.Ε.

ε. Σε περιπτώσεις ολιγόωρης απουσίας του Τ.Ε. ή καθυστερημένης άφιξης τον αναπληρώνει προσωρινά ο αντικαταστάτης του αν υπάρχει εκεί ή άλλος Τ.Ε. που δεν είναι ορισμένος ή ο Χαράκτης του αγώνα. Σε περίπτωση και για λόγους ανεξάρτητους από την  θέλησή του ο Τ.Ε. δεν μπορεί να παραστεί στους αγώνες πρέπει να ειδοποιήσει έγκαιρα την Ε.Ο.Ο.Α. και τον οργανωτή σύλλογο για να παραστεί ο αντικαταστάτης του.

στ. Τα καθήκοντα του Τ.Ε. είναι :
· Ελέγχει σε συνεργασία με τον Χαράκτη και το Βοηθό Χαράκτη τις διαδρομές και τη χάραξη του αγώνα. 
· Ελέγχει την ποιότητα και ποσότητα του χιονιού και αν υπάρχει το ενδεχόμενο χιονοστιβάδων. 
· Ελέγχει για την ασφάλεια αθλητών, στελεχών και θεατών. 
· Ενημερώνει την Ε.Ε. για περίπτωση αναβολής του αγώνα (δυσμενείς καιρικές συνθήκες). 
· Σε εξαιρετικές περιπτώσεις αλλάζει τμήματα της διαδρομής. 
· Συντάσσει σε ειδικό έντυπο έκθεση του αγώνα την οποία υποβάλλει στο Δ.Σ. της Ε.Ο.Ο.Α. 
· Επικυρώνει τα αποτελέσματα και τους βαθμούς κατάταξης. 
20. Χαράκτης διαδρομών

α. Ο χαράκτης, που ορίζεται από το Δ.Σ. της Ε.Ο.Ο.Α., πρέπει ή μπορεί να είναι απόφοιτος σχολής χαρακτών ή σχολής βοηθών χαρακτών, ομοσπονδιακός προπονητής ή παλιός αθλητής. Τα ίδια ισχύουν και για το βοηθό χαράκτη.

β. Σε όλους τους αγώνες η εργασία του χαράκτη επιβλέπεται από την Ε.Ε. & Τ.Ε. Συνεργάζεται με όλα τα μέλη της Ε.Α ζητώντας τη βοήθεια και συμπαράστασή τους για την ολοκλήρωση των εργασιών στην διαδρομή.

γ. Καθήκον του χαράκτη είναι να στήσει ιδανικά τις διαδρομές, σύμφωνα με τη δυσκολία του στίβου, τις συνθήκες χιόνωσης και το μέσο επίπεδο των αθλητών. Ο βασικός άξονας και η φιλοσοφία του είναι η ασφάλεια των αγωνιζομένων. Η διαδρομή πρέπει να είναι έτοιμη τουλάχιστον μιάμιση ώρα  πριν διανυθεί.

δ. Ο χαράκτης είναι παρών σε όλες τις συνεδριάσεις των αρχηγών ομάδων και δίδει εξηγήσεις για την διαδρομή.

21. Χρονομέτρηση του αγώνα

α. Η χρονομέτρηση των αγώνων μπορεί να γίνει με ηλεκτρονικά χρονόμετρα ή και χρονόμετρα χειρός. Πρέπει επίσης να υπάρχουν δύο εφεδρικά χρονόμετρα.

β. Για τη μέτρηση του συνολικού χρόνου της διαδρομής μετρούμε τις ώρες, λεπτά και δευτερόλεπτα.

γ. Οι οργανωτές πρέπει να προβλέψουν ειδικό πίνακα όπου θα ανακοινώνονται τα ανεπίσημα αποτελέσματα και οι χρόνοι. Απαγορεύεται η χρησιμοποίηση στην αφετηρία και τερματισμό συστήματος ανακοίνωσης ιδιωτικής χρονομέτρησης των αθλητών.

δ. Ο γραμματέας της αφετηρίας και τερματισμού είναι υπεύθυνος να καταγράφει τους ακριβείς χρόνους κάθε αθλητή. Ο γραμματέας μπορεί να είναι και υπεύθυνος υπολογισμών (τελικές κατατάξεις, βαθμοί ποινής κ.ά). Με το τέλος του αγώνα και αφού περάσει ο χρόνος των ενστάσεων ανακοινώνει τα επίσημα αποτελέσματα.
Γ.  ΔΙΕΞΑΓΩΓΗ  ΑΓΩΝΩΝ
1. Τεχνικός Εξοπλισμός – Υλικά

α. Τα υλικά που αναφέρονται πρέπει να είναι σύμφωνα με τις ευρωπαϊκές οδηγίες ή τις οδηγίες της ISMF.Τα υλικά θα πρέπει να είναι στην κατάσταση που καθορίζει ο κατασκευαστής και να μην έχουν υποστεί καμία τροποποίηση. Η Οργανωτική Επιτροπή έχει το δικαίωμα να απορρίψει οποιοδήποτε υλικό κρίνει ότι είναι ανεπαρκές ή ελαττωματικό.

β. Ο απαραίτητος και απαιτούμενος ατομικός εξοπλισμός από την ISMF για τους επίσημους αγώνες είναι:

‘Ένα ζευγάρι σκι ελάχιστου μήκους 160 εκ. για τους άνδρες (έφηβους νέους και ελπίδες) και 150 εκ. για τις γυναίκες ( εφήβους, νεανίδες και ελπίδες) και άνδρες εφήβους, και ελάχιστο πλάτος 8εκ στο μπροστινό μέρος, 6 εκ κάτω από το πέλμα, και 7 εκ στο πίσω μέρος. Τα σκι πρέπει να έχουν μεταλλικές ακμές κατά 90% τουλάχιστον του μήκους τους.
Το ελάχιστο βάρος για τα σκι, τις δέστρες και τις μπότες έχει ως εξής:
Κατηγορία Ανδρών

Ελάχιστο βάρος (σκι + δέστρες):

750 gr (χωρίς ανοχή έκαστο) (ζεύγος 1500 gr)
Ελάχιστο βάρος μπότας: 


500 gr (χωρίς ανοχή έκαστη) (ζεύγος 1000 gr)

Κατηγορία Γυναικών

Ελάχιστο βάρος (σκι + δέστρες):

700gr (χωρίς ανοχή έκαστο) (ζεύγος 1400 gr)

Ελάχιστο βάρος μπότας: 


450 gr (χωρίς ανοχή έκαστη) (ζεύγος 900 gr)

· Οι δέστρες πρέπει να επιτρέπουν την κίνηση της φτέρνας κατά την ανάβαση και την κατάβαση και μπορούν ή όχι να είναι εξοπλισμένες με ιμάντες ασφαλείας  Η μπροστινή και πίσω δέστρα πρέπει επίσης να διαθέτει πρόσθιο και πλευρικό σύστημα ασφαλείας. Αν το μπροστινό μέρος της δέστρας έχει περιορισμένο ή καθόλου σύστημα ασφάλειας ή αν μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε θέση κλειδώματος χωρίς ασφάλεια τότε αυτό θα πρέπει να αναφέρεται στις οδηγίες που συνοδεύουν τον εξοπλισμό κατά την αγορά ότι δηλαδή οι μπότες επαρκούν για αγώνες και ότι δεν έχουν σύστημα απελευθέρωσης στο μπροστινό μέρος.

· Οι μπότες και δέστρες της χιονοδρομίας αντοχής ή παρόμοιος εξοπλισμός απαγορεύονται ρητώς. 
· Οι μπότες πρέπει να είναι αρκετά ψηλές, ώστε να καλύπτουν τους αστραγάλους και να έχουν σόλες με εγκοπές τύπου vibram ή πανομοιότυπες, ελάχιστου βάθους εγκοπών 4 χιλ. Πρέπει να υπάρχουν τουλάχιστον 8 εγκοπές κάτω από φτέρνα και 15 κάτω από το μπροστινό μέρος του πέλματος. Οι σόλες καλύπτουν τουλάχιστον το 75% της επιφάνειας του πέλματος. Το ελάχιστο εμβαδόν των εγκοπών πρέπει να είναι 1 τετρ. εκ. Οι μπότες πρέπει να έχουν τουλάχιστον δύο αγκράφες με τουλάχιστον 2 ανεξάρτητα συστήματα κουμπώματος. Οι μπότες πρέπει επίσης να δέχονται την προσαρμογή μεταλλικών κραμπόν.
· Ένα ζεύγος μπατόν σκι αντοχής  ή αλπινισμού (από άνθρακα ή άλλο υλικό) με μέγιστη διάμετρο 25 χιλ. και χωρίς μεταλλικές πεταλούδες στα άκρα.
· Ένα ζεύγος αφαιρούμενες «φώκιες».'Όταν δεν χρησιμοποιούνται τοποθετούνται στο σάκο ή στην περιβολή του αθλητή. Η χρήση αυτοκόλλητης ταινίας ή αντίστοιχου υλικού για καλύτερο γλίστρημα απαγορεύεται ρητά για περιβαλλοντικούς λόγους.
· Ενδυμασία κάτω κορμού με μακρύ κολάν μεγέθους κατάλληλου για τον αθλητή. Πρέπει να υπάρχουν τουλάχιστον δύο στρώματα, ένα αντιανεμικό διαπνέον παντελόνι και το άλλο παντελόνι του σκι ή φόρμα του σκι και τα δυο με μακρύ παντελόνι.
· Ενδυμασία άνω κορμού σε τρία στρώματα με μακριά μανίκια μεγέθους κατάλληλου για τον αθλητή: ένα αντιανεμικό διαπνέον, το άλλο μπουφάν και ένα τρίτο στρώμα. Ανάλογα με τον καιρό μπορεί να αποφασισθεί να φορέσουν οι αθλητές κοντομάνικα.
· Σακίδιο πλάτης χωρητικότητας τουλάχιστον 20 λίτρων ώστε να χωρά τον απαιτούμενο για τον αγώνα εξοπλισμό με δύο μπροστινούς ή πλευρικούς ιμάντες για την μεταφορά των σκι.
· Ανιχνευτή θυμάτων χιονοστιβάδας ΑRVA ή DVA (πομπός και δέκτης) σύμφωνα με την προδιαγραφή EN 300718 με συχνότητα 457 kHz. Κάθε αθλητής πρέπει να φορά τη συσκευή στο σώμα του σε κατάσταση εκπομπής σε όλη τη διάρκεια του αγώνα. Πρέπει να είναι σε άμεση επαφή με το σώμα και κάτω από τα ρούχα του σε κατάσταση λειτουργίας. Ο αθλητής είναι υπεύθυνος για την εύρυθμη λειτουργία της συσκευής, ενώ σε περίπτωση κακής λειτουργίας της κατά τη διάρκεια του αγώνα, πρέπει να το αναφέρει στο πλησιέστερο σημείο ελέγχου. Όταν ενημερωθεί ο έφορος του αγώνα θα πρέπει να λάβει τα απαραίτητα μέτρα ασφαλείας για να διασφαλίσει την ακεραιότητα του αθλητή. Η συσκευή δεν θα πρέπει σε καμία περίπτωση να είναι ορατή κατά τη διάρκεια του αγώνα ακόμα και εάν ο αθλητής ανοίξει το ρουχισμό του λόγω υψηλών θερμοκρασιών.
· Ένα φτυάρι χιονιού (20x20 εκ. τουλάχιστον) που δεν πρέπει να έχει υποστεί μετατροπές μετά την κατασκευή του. Η ονομασία «φτυάρι χιονιού» πρέπει να ορίζεται από τον κατασκευαστή.
· Ένα σκούφο ή κορδέλα κεφαλής. 
· Αλουμινοκουβέρτα επιβίωσης με ελάχιστη επιφάνεια 1,80 μ2. χωρίς τροποποιήσεις μετά την κατασκευή. Ο όρος αλουμινοκουβέρτα επιβίωσης καθορίζεται από τον κατασκευαστή.
· Ένα ζευγάρι γάντια που καλύπτουν τον καρπό και φοριούνται σε όλη τη διάρκεια του αγώνα.
· Απορροφητικά γυαλιά 
· Κράνος σύμφωνα με τις προδιαγραφές (UIAA106) Χρησιμοποιείται με ιμάντα κάτω από το πηγούνι για όλες τις καταβάσεις και άλλα απαραίτητα περάσματα όπως αυτά καθορίζονται από την επιτροπή αγώνα και την οργανωτική επιτροπή. Σύμφωνα με τις απαιτήσεις της προδιαγραφής 106 της UIAA τα κράνη είναι απαραίτητα για το αγώνισμα της σκυταλοδρομίας. Η χρήση του κράνους είναι υποχρεωτική σε όλους τους αγώνες.
· Σόντα (snow probe) σύμφωνα με τις προδιαγραφές ISMFμε μέγιστη εξωτερική διάμετρο 10 χιλ. και ελάχιστο συνολικό μήκος 240 εκ.
γ. Πριν την εκκίνηση ελέγχεται ο εξοπλισμός που απαιτείται για κάθε αγώνα.
δ.  Οι διοργανωτές μπορούν να ζητήσουν ακόμη :

· Ένα τέταρτο θερμοεσώρουχο για τον άνω κορμό 
· Φακό κεφαλής σε καλή κατάσταση λειτουργίας.
· Σφυρίχτρα.
· Κραμπόν ορειβασίας με ιμάντες με τουλάχιστον 10 καρφιά (προδιαγραφής UIAA 153 ή εγκεκριμένα από την Ε.Ε ), εκ των οποίων απαραίτητα δύο εμπρός προσαρμοσμένα στο μέγεθος του πέλματος του αθλητή,. Πρέπει να φέρουν ιμάντες ασφαλείας . Επίσης δεν πρέπει να έχουν υποστεί τροποποιήσεις μετά την κατασκευή τους. Τα κραμπόν πρέπει να μεταφέρονται στο σακίδιο με τα καρφιά αντικριστά όταν δεν χρησιμοποιούνται.
· Ένα μποντριέ εγκεκριμένο από την Ε.Ε. ή την U.I.A.A. (προδιαγραφής UIAA 105) που δεν πρέπει να έχει υποστεί τροποποιήσεις μετά την κατασκευή του. Η χρήση πρόχειρων μποντριέ απαγορεύεται ρητά.
· Δύο ιμάντες, μήκους 1 μ. σύμφωνα με τους κανονισμούς προδιαγραφής U.I.A.A. 121.
· Δύο καραμπίνερ, ελάχιστης αντοχής 22 ΚΝ U.I.A.A.

· Φαρμακείο που θα περιέχει: επίδεσμο, αλοιφή BETADINE και 1 αποστειρωμένη γάζα.
2. Πορεία και Ίχνη
Σε γενικές γραμμές πρέπει να συνδυάζονται οι παράγοντες της αποτελεσματικότητας (ταχύτητας) και της ασφάλειας, τόσο κατά την ανάβαση όσο και κατά την κατάβαση, με τα σκι ή με τα πόδια. Αυτό είναι δυνατό όταν το ίδιο το πεδίο υπαγορεύει από μόνο του την επιλογή της τεχνικής ή της εκλογής υλικών.

· Οι απότομες, σύντομες, εκτεθειμένες καταβάσεις σε συνθήκες σκληρού χιονιού, που ακολουθούν μια ανάβαση ή προηγούνται μιας άλλης ανάβασης πρέπει να αποφεύγονται. 

· Επιδιώκεται το κάθετο κομμάτι (δύσκολο), να ακολουθείται από κατάβαση ικανοποιητικά μεγάλη σε μήκος έτσι ώστε ο αθλητής να μη διστάσει να πραγματοποιήσει την κατάβαση με δεμένες δέστρες και βγάζοντας τις φώκιες εξασφαλίζοντας έτσι ασφάλεια και αποτελεσματικότητα.

· Στην περίπτωση μιας ανάβασης με τις μπότες, όπου είναι απαραίτητη η χρήση των χεριών, πρέπει το κομμάτι αυτό να είναι εμφανές από μακριά ώστε ο αθλητής να κατανοήσει ότι υποχρεούται να φορτώσει τα σκι στο σακίδιό του.

· Σε περίπτωση χιονιού ή ανέμου, πρέπει να διορθώνεται η ποιότητα του ίχνους από τις ομάδες εναλλαγής μέχρι να περάσουν οι προπορευόμενοι αθλητές.

· Ο κάθε αθλητής πρέπει να αφήνει το ίχνος για να τον προσπεράσει αθλητής  που του το ζητάει (φωνάζοντας τη λέξη «χώρος» ή  «ίχνος»).

· Πρέπει να αποφεύγεται το περπάτημα χωρίς σκι ή η παγοδρομία στα ίχνη της διαδρομής.

3. Σήμανση - Οριοθέτηση
α. Το υλικό σήμανσης (πάσσαλοι) και το στυλ του (κεντρικό, πλάγιο, μονό ή διπλό) επαφίεται στη διακριτική ευχέρεια της οργανωτικής επιτροπής. Πρέπει να ανταποκρίνεται στα κάτωθι χαρακτηριστικά :

· Να υπάρχει η δυνατότητα, ακόμα και σε συνθήκες μειωμένης ορατότητας να διακρίνεται από τον ένα πάσσαλο τουλάχιστον ο επόμενος.

· Ζώνες Κινδύνου στο ορειβατικό σκι (καθ’ ότι αυτό εκτυλίσσεται εξ ορισμού σε ένα πεδίο περιπέτειας): δεν είναι απαραίτητο να σηματοδοτούνται όλα τα εμπόδια με κίνδυνο να γίνει  ανιαρή η διαδρομή. Αντίθετα πρέπει να επιδιώκεται η εστίαση της προσοχής των αγωνιζομένων σε απότομες αλλαγές, όπως η είσοδος σε ένα δύσκολο ανεξερεύνητο πεδίο. Εκεί πρέπει να τοποθετούνται κίτρινα ορθογώνια σημάδια μέσα σε μαύρο φόντο και με έναν κριτή (αν αυτό είναι δυνατόν) που να επαναλαμβάνει την πληροφορία ότι έπεται επικίνδυνο πέρασμα.

· Συνιστάται η δημιουργία μεγάλης περιοχής πριν από τα τεχνικά κομμάτια.
· Πρέπει να λαμβάνεται μέριμνα για να αποφεύγεται ο ‘’συνωστισμός’’ των αθλητών.
· Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί στις περιοχές με λίγο χιόνι που θα μπορούσαν να θέσουν σε κίνδυνο την ασφάλεια των αθλητών.
· Στα σημεία που πρέπει να αφαιρεθούν τα σκι θα πρέπει να δημιουργηθεί πεπλατυσμένος χώρος για το σκοπό αυτό και να ελέγχεται από τους κριτές.

· Η ακριβής πληροφόρηση για τη σήμανση πρέπει να δίνεται τη στιγμή της ενημερωτικής συνάντησης.
β. Ο Χαράκτης του αγώνα αποφασίζει για την προσαρμογή της «φώκιας», και την τεχνική που θα χρησιμοποιηθεί σύμφωνα με τους όρους ασφαλείας (με τα πόδια ή κραμπόν).

γ. Εάν η διαδρομή μπαίνει σε πλαγιά χιονοδρομίας ή τη διασχίζει, τότε η ζώνη αυτή πρέπει να διαχωρίζεται με δίχτυ από τη ζώνη που χρησιμοποιείται από άλλους χρήστες.
δ. Σε περίπτωση που πρόκειται να αναπτυχθούν μεγάλες ταχύτητες οι διοργανωτές θα πρέπει να τοποθετήσουν τεχνητά εμπόδια και να χρησιμοποιήσουν σήματα για μείωση της ταχύτητας. Τα ψηλότερα περάσματα πρέπει να παραχωρούνται στις γρήγορες ομάδες.

ε. Η διαδρομή σηματοδοτείται με σημαίες μεγέθους 15x20 εκ. ορθογώνιες ή τριγωνικές και χρώματος φωσφορίζοντος πράσινου κατά την ανάβαση και φωσφορίζοντος κόκκινου κατά την κατάβαση. Σε περίπτωση αντίξοων καιρικών συνθηκών η οργανωτική επιτροπή ενισχύει τη σήμανση με μεγαλύτερες σημαίες ελάχιστου ύψους 1,5μ.

στ. Οι ζώνες κινδύνου σηματοδοτούνται με ορθογώνιες κίτρινες σημαίες με μια μαύρη διαγώνια γραμμή και ελάχιστου μεγέθους 40x60 χιλ.

ζ. Για την αποφυγή παρεκκλίσεων από τη διαδρομή, πρέπει να οριοθετείται η διάβαση από τεχνικά περάσματα που προκαλούν επιβράδυνση (π.χ. αναρρίχηση κόψεων βράχου) με λωρίδες διάβασης με πολλά σημάδια. Γενικά, πρέπει να προβλέπονται περιοδικά λωρίδες διάβασης και ένα διπλό ίχνος όπου αυτό είναι δυνατό, για προσπεράσεις. Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δίνεται στα σημεία αλλαγής και ανάπαυλας.

4. Ειδικές περιοχές

Σημεία ελέγχου:

· Οι αθλητές πρέπει να περάσουν μέσα από τα σημεία ελέγχου και να καταγραφούν από τον κριτή για λόγους ασφαλείας 
· Τα μέλη μιας ομάδας οφείλουν να εγκαταλείψουν ταυτόχρονα το σημείο ελέγχου. 
Ενδιάμεσα σημεία

· Οι αθλητές πρέπει να περάσουν από αυτά για λόγους ασφαλείας.

· Τα μέλη μιας ομάδας δεν υποχρεούνται να περιμένει το ένα το άλλο.
Σημεία αλλαγής:

· Πέρασμα ανάβαση – κατάβαση, κατάβαση – ανάβαση, βγάλσιμο των σκι, προσαρμογή κραμπόν, δέσιμο σε σχοινοσυντροφιά κ.λ.π.
· Παραμένουν κλειστά. Ο Κριτής στα σημεία αλλαγής δεν θα επιτρέπει την είσοδο σε μη αθλητές.

· Οι τεχνικοί εκπρόσωποι της Ε.Ο.Ο.Α & I.S.M.F. έχουν το δικαίωμα εισόδου σε όλες τις ειδικές περιοχές.

Περιοχές εφοδιασμού:

· Η διανομή ποτών και τροφής γίνεται με ευθύνη της Οργανωτικής Επιτροπής.

5. Χαράκτες και κριτές
α. Η γραμμή χάραξης πρέπει να ακολουθείται. Είναι χρήσιμη δε η τοποθέτηση κριτών σε κάθε σημείο που μπορεί να δημιουργηθεί αμφιβολία (π.χ. μια παραλλαγή της διαδρομής μπορεί να ευνοήσει έναν αγωνιζόμενο). Η εγκατάσταση ενός Ελεγκτή Περάσματος (κριτή) υποδηλώνει ότι εγκαθίσταται ένα σημείο όπου πρέπει να περάσει ο αθλητής (το ιδανικό θα ήταν η εγκατάσταση μιας «πόρτας» από όπου θα περνούν οι αθλητές). Σε περίπτωση που ένας αθλητής δεν περάσει από ένα σημείο ελέγχου (πόρτα ή κριτή) τιμωρείται με αποκλεισμό.
β. Οι κριτές τηρούν κατάλογο των τιμωρημένων δρομέων. Το σημείο Ελέγχου Περασμάτων ανακοινώνεται πριν την έναρξη του αγώνα. Ο κριτής απαιτεί από τα μέλη της ομάδας να ξεκινήσουν ταυτοχρόνως (περίπτωση ομαδικού αγώνα, αν ο 1ος έχει μεγάλη διαφορά από τον 2ο).

6. Βοήθεια

Οι αγώνες του ορειβατικού σκι βασίζονται στην αυτονομία των αγωνιζομένων. Ασφαλώς η έκταση αυτής της αυτονομίας ποικίλλει από χώρα σε χώρα. Είναι όμως επιθυμητό να μην διαταράσσονται οι ισχύουσες παραδόσεις π.χ.

· Διανομή υγρών και τροφής κατά τη διάρκεια του αγώνα είναι στη διακριτική ευχέρεια και ευθύνη της οργανωτικής επιτροπής.
· Αλλαγές: αναγνωρίζεται η βοήθεια μεταξύ των αθλητών, απαγορεύεται όμως αυστηρά η βοήθεια από τρίτους.

7. Αναχωρήσεις και αφίξεις - Κριτές

Η άνοδος του επιπέδου του συναγωνισμού και του αριθμού των συμμετεχόντων καθιστά απαραίτητες τις αναγκαίες διευθετήσεις για την εξασφάλιση του αθλητικού ιδεώδους και της ασφάλειας.

· Εκκινήσεις με ευρείες διαδρομές στα πρώτα λεπτά του αγώνα, ώστε να μπορούν όσο το δυνατόν περισσότερες ομάδες να τεθούν επικεφαλής (π.χ. χιονισμένο  parking),  οι οποίες θα στενεύουν  προοδευτικά.

· Έλεγχος A.R.V.A στην εκκίνηση που γίνεται από το διοργανωτή (σε βουνά που  εμφανίζονται χιονοστιβάδες). 
· Οι κριτές πρέπει να έχουν φαρμακείο για περιπτώσεις ανάγκης.
· Οι κριτές διαδρομής σημειώνουν σε ειδικό έντυπο το χρόνο σύμφωνα με την ώρα που αναγράφει το ρολόι τους και σύμφωνα με το 141 του Ο.Τ.Ε. και τους αριθμούς των αθλητών.

· Έλεγχος τερματισμού: η χρονομέτρηση γίνεται σε δευτερόλεπτα και απαιτείται ένα πανό τερματισμού και ένας κριτής στη γραμμή  τερματισμού.

· Στον ομαδικό αγώνα ο χρόνος κλείνει για την ομάδα όταν τερματίσει ο δεύτερος αθλητής. 
· Ο διοργανωτής αναλαμβάνει τον έλεγχο των υλικών κατά την εκκίνηση και τον τερματισμό . 
· Η ασφάλεια του τερματισμού. Σε καμία περίπτωση οι τερματισμοί των αγώνων δεν θα πρέπει να γίνονται σε απότομες πίστες του σκι. Επίσης πρέπει να αποφεύγονται οι απότομοι τερματισμοί ακόμη και εκτός πίστας.

8. Διακοπή Αγώνα

α. Όταν ένας αγώνας διακόπτεται αναγκαστικά, λόγω συνθηκών που είναι πέραν του ελέγχου των διοργανωτών, τότε η κατάταξη καθορίζεται με βάση το χρόνο και τους βαθμούς που αποκτήθηκαν στο τελευταίο σημείο ελέγχου.

β. Εάν μερικοί αθλητές έχουν περάσει από το σημείο αυτό και οι συνθήκες είναι ακόμα καλές, τότε θα μηδενιστούν στον επόμενο έλεγχο ή στη γραμμή τερματισμού εάν δεν υπάρχει ενδιάμεσο σημείο ελέγχου. Η κατάταξη τότε καθορίζεται κατά πρώτον βάσει της σειράς τερματισμού σε εκείνο το σημείο και κατά δεύτερον σε σχέση με τους αθλητές του προηγούμενου σημείου ελέγχου.

γ. Εάν, ακόμα και αν υπάρχουν αθλητές που πέρασαν αυτό το σημείο, οι συνθήκες δεν είναι καλές (χιονοστιβάδες, κακοκαιρία, απώλεια σήμανσης) η κατάταξη καθορίζεται με βάση το χρόνο και τους βαθμούς που αποκτήθηκαν στο τελευταίο σημείο ελέγχου.

9. Χρήση Αναβολικών Ουσιών
· Η χρήση αναβολικών ουσιών απαγορεύεται ρητά. Είναι πιθανόν να γίνουν έλεγχοι από το αρμόδιο όργανο που είναι  για την Ελλάδα το Ε.Σ.ΚΑ.Ν (Eθνικό Συμβούλιο Καταπολέμησης Ντόπινγκ). Η διαδικασία ελέγχου και οι κυρώσεις εμπίπτουν στις διατάξεις της απόφασης αρ. 19514/ΦΕΚ 648 16-5-05.
· Οι διοργανωτές θα πρέπει να έχουν διαμορφώσει μια ειδική περιοχή για το γιατρό του αγώνα που θα ελέγχει τους αθλητές.

· Ο επίσημος κατάλογος των απαγορευμένων ουσιών είναι εκείνος της WADA.
10. Συμπεριφορά Αθλητών

· Όταν ένας αθλητής φτάνει κάποιον άλλον αυτός που βρίσκεται μπροστά πρέπει αμέσως και υποχρεωτικά να ελευθερώσει το πεδίο για να περάσει ο αθλητής που έρχεται πίσω του. 
· Κάθε αθλητής που αντιμετωπίζει δυσκολίες πρέπει να εγκαταλείψει τον αγώνα με δική του πρωτοβουλία, ή να βγει από αυτόν με απόφαση του Εφόρου Αγώνα ή ενός γιατρού του αγώνα.

· Η εγκατάλειψη ή η έξοδος θα πρέπει να γίνεται σε ένα από τα σημεία ελέγχου, εκτός αν συντρέχουν εξαιρετικές περιπτώσεις. Εάν το μέλος μιας ομάδας εγκαταλείψει το άλλο μέλος πρέπει να ακολουθήσει τις οδηγίες του Εφόρου Αγώνα.

· Όλοι οι αθλητές υποχρεούνται να συνδράμουν όποιον συναθλητή τους βρίσκεται σε κίνδυνο. Η Επιτροπή Αγώνα θα λάβει υπόψη της το χρόνο που δαπανήθηκε για την προσφορά βοήθειας.

· Η κάθε ομάδα δεν πρέπει να εγκαταλείψει το σημείο ελέγχου εάν δεν καταγραφούν και τα δυο μέλη της. Η ομάδα πρέπει να εγκαταλείψει το σημείο ελέγχου ταυτόχρονα.

· Δεν επιτρέπεται καμία παροχή εξωτερικής υλικής βοήθειας.

· Ελιγμοί: επιτρέπεται βοήθεια μόνο μεταξύ των αθλητών που φέρουν τον ίδιο αριθμό.

· Οι αθλητές που κατατάσσονται στις 3 πρώτες θέσεις οποιασδήποτε κατηγορίας των επισήμων αγώνων, υποχρεούνται να παραβρίσκονται στην τελετή απονομής.

· Κάθε περίπτωση μη τήρησης των κανόνων συμπεριφοράς θα εξετάζεται από την Επιτροπή Αγώνα για επιβολή ποινών ή παραπομπή στο Πειθαρχικό Συμβούλιο.

11. Ποινές – Αποκλεισμός Αθλητών

· Οποιοδήποτε είδος εξοπλισμού  απαιτείται από τους διοργανωτές και λείπει στο σημείο ελέγχου ή στο σημείο τερματισμού = 3 λεπτά ποινής 
· Σπασμένα υλικά όπως μπατόν που έχει παραδοθεί στον κριτή, δε θα οδηγήσουν σε ποινή. 

·  Δεν επιβάλλεται ποινή για την αλλαγή ενός μπατόν.

· Αλλαγή και των δύο μπατόν = 5 λεπτά ποινής.
· Ελλιπής ομάδα κατά την αναχώρηση από το σημείο ελέγχου = αποκλεισμός 
· Αποδοχή εξωτερικής βοήθειας: υλικό, ελιγμοί, παροχή ρυθμού κατά την ανάβαση ή την κατάβαση, φαγητό ή ποτό εκτός των προκαθορισμένων περιοχών ή άλλοι τρόποι βοήθειας που παρατηρεί η επιτροπή = από 5 λεπτά ποινής μέχρι αποκλεισμό.

· Εγκατάλειψη υλικών ή απορριμμάτων = από 5 λεπτά ποινής μέχρι αποκλεισμό.

· Πορεία χωρίς σκι ή παγοδρομία σε παράλληλο ίχνος = από 3 λεπτά ποινής μέχρι αποκλεισμό.
· Υπέρβαση γραμμής οριοθέτησης = από 5 λεπτά ποινής μέχρι αποκλεισμό.

· Κακή αθλητική συμπεριφορά = από 3 λεπτά ποινής μέχρι αποκλεισμό.

· Απώλεια σκι και υποδημάτων = αποκλεισμός.
· Σοβαρή φθορά στο περιβάλλον = αποκλεισμός.
· Αδυναμία τήρησης των κανονισμών ασφαλείας σε ένα σημείο ελέγχου = αποκλεισμός.
· Οποιαδήποτε πράξη που θα θεωρηθεί επικίνδυνη ή απειλή για την ασφάλεια ή την κανονική διεξαγωγή του αγώνα = αποκλεισμός.

· Εάν ένας αθλητής δεν περάσει από σημείο ελέγχου = αποκλεισμός.
· Οποιαδήποτε  προσβολή του παρόντος κανονισμού που δεν αναλύεται στο παρόν άρθρο= αποκλεισμός.
12. Υπολογισμός Βαθμών

α. Για κάθε αγώνα οι αθλητές (για το ατομικό) ή οι ομάδες (για το ομαδικό κερδίζουν βαθμούς θέσης με βάση τον παρακάτω πίνακα.
β. Από την 41η θέση και πάνω όλες οι ομάδες για το ομαδικό και οι αθλητές για το ατομικό κερδίζουν 1 βαθμό, εφόσον σε περίπτωση ισοβαθμίας θα υπολογίζονται οι βαθμοί χρόνου.

γ. Στις κατηγορίες νέων αθλητών [Ανδρών Β, Γυναικών Β], «αγώνες open» και βετεράνων οι αθλητές ή οι ομάδες παίρνουν τους το ½ (μισό) των βαθμών των υπολοίπων κατηγοριών για δυο χρόνια και εάν επιθυμούν να παραμείνουν πέραν των δυο χρονών βαθμολογούνται με τους μισούς βαθμούς της κατηγορίας νέων αθλητών.
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13. Ισοβαθμία
Πρέπει να ληφθεί πρόνοια αποφυγής των ισοβαθμιών στην τελική κατάταξη με τον συνυπολογισμό των βαθμών χρόνου που αποκτώνται. Σε κάθε αγώνα κάθε μεμονωμένος αθλητής ή ομάδα που θα καταταγεί πρώτη κερδίζει 100 βαθμούς χρόνου. Οι βαθμοί των υπολοίπων υπολογίζονται  αφαιρώντας από το 100 το ποσοστό επί τοις εκατό του επιπλέον χρόνου που έκαναν για να τερματίσουν σε σχέση με την πρώτη ομάδα ή αθλητή.
Αν παραμένει η ισοπαλία, οι αθλητές παραμένουν ισόβαθμοι. Οι χρόνοι δίνονται σε δευτερόλεπτα και τα ποσοστά επί τοις εκατό με δύο δεκαδικούς μετά το υπόλοιπο. Π.χ.
Η ομάδα Α - Β  κερδίζει τον αγώνα με 4ω00’00’’, η ομάδα Γ - Δ είναι δεύτερη με  4ω.03΄ 52΄΄, η ομάδα Χ - Ψ είναι 20ή  με 5ω 01΄ 11΄΄. Το αποτέλεσμα του αγώνα είναι :

Α και Β

βαθμοί θέσης 
100 
βαθμοί χρόνου
100

Γ και Δ

βαθμοί θέσης 
  90
βαθμοί χρόνου
98,49

Χ και Ψ
βαθμοί θέσης 
  42
βαθμοί χρόνου
74,51

Ο τύπος που χρησιμοποιείται για το παράδειγμα και εφαρμόζεται για τον υπολογισμό των βαθμών χρόνου και είναι ο εξής:

Px = Τ1/Τx *100

Tx =χρόνος του αθλητή ή της ομάδας Χ

T1= χρόνος του νικητή (αθλητή ή ομάδας)

Px=Βαθμοί χρόνου του αθλητή ή της ομάδας Χ
14. Γενική κατάταξη

α. Σε όλους τους αγώνες Πρωταθλήματος ή Κυπέλλου γίνονται δεκτές και αθλήτριες. Κατατάσσονται στη γενική κατάταξη του αγώνα με τους ίδιους όρους με τους άνδρες, και μπορούν να τρέξουν με αμιγή γυναικεία. Εάν είναι περισσότερες από τρεις τότε υπάρχει χωριστή κατάταξη για τις γυναίκες.

β. Ο νικητής ή η νικήτρια του Κυπέλλου είναι ο αθλητής ή η αθλήτρια που πέτυχε το καλύτερο σύνολο, υπολογιζόμενων όλων των αγώνων. Όλοι οι αθλητές που συμμετείχαν έστω και σε έναν αγώνα κατατάσσονται στη γενική κατάταξη.

15. Δημοσίευση Αποτελεσμάτων

Στο φύλλο  αποτελεσμάτων  των αγώνων αναφέρονται :

· Κατηγορία αγώνα

· Θέση στη γενική κατάταξη

· Επίθετο – όνομα

· Φύλο

· Έτος γέννησης

· Σύλλογος (ή χώρα σε διεθνείς αγώνες)

· Βαθμοί θέσης

· Βαθμοί χρόνου

16. Ενστάσεις
α. Οι ενστάσεις που αφορούν τις κατατάξεις και αποφάσεις της  Ελλανόδικης Επιτροπής ή των κριτών, πρέπει να υποβληθούν εγγράφως μέσα σε μια ώρα από τη δημοσίευση των αποτελεσμάτων και κατατίθενται στην  Ελλανόδικη Επιτροπή του αγώνα, που αποφαίνεται όσο το δυνατόν πιο σύντομα. Κάθε ένσταση θα συνοδεύεται από το ποσό των 15 € το οποίο δεν επιστρέφεται σε περίπτωση απορριπτικής απόφασης.

β. Ενστάσεις κατά απόφασης της Ελλανόδικης Επιτροπής υποβάλλονται στο Διοικητικό Συμβούλιο της Ε.Ο.Ο.Α, που τις εκδικάζει τελεσίδικα.

γ. Δικαίωμα ένστασης έχουν οι εκπρόσωποι σωματείων ή οι αρχηγοί των ομάδων που τα ονόματά τους αναγράφονται στη δήλωση συμμετοχής των αθλητών για κάθε αγώνα.

17. Διευκρινήσεις

α. Αποφάσεις για προβλήματα που δεν καλύπτονται από τους κανονισμούς αυτούς μπορεί να πάρει η Ε.Ε. Σε τέτοια περίπτωση συντάσσεται ειδικό πρακτικό το οποίο μαζί με το ιστορικό της περίπτωσης στέλνεται στην Ε.Ο.Ο.Α.

β.  Όλοι οι αγώνες που αναφέρονται στο πρόγραμμα αγώνων της Ε.Ο.Ο.Α. πρέπει να γίνονται βάσει των παρόντων κανονισμών. Αγώνες με περιορισμένη συμμετοχή ή με μη μέλη, μπορούν να διεξαχθούν με ειδικούς κανονισμούς με την προϋπόθεση ότι θα  τηρηθούν οι βασικές αρχές των κανονισμών της Ε.Ο.Ο.Α. Οι παρεκκλίσεις  από τους κανονισμούς πρέπει να αναφέρονται στη σχετική προκήρυξη του αγώνα.
Δ.  ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΕΘΝΙΚΩΝ - ΠΡΟΕΘΝΙΚΩΝ ΟΜΑΔΩΝ 
1. Γενικά
α. Η Ε.Ο.Ο.Α για κάθε αναγνωρισμένη, από τη Διεθνή Ομοσπονδία Ορειβατικού Σκι (I.S.M.F.), κατηγορία ηλικίας και φύλου, συγκροτεί εθνικές ομάδες με σκοπό την εκπροσώπηση της χώρας στα πάσης φύσεως πρωταθλήματα και αγώνες που διοργανώνονται στο εξωτερικό.

β. Εθνική Ομάδα για κάθε κατηγορία ηλικίας και φύλου, είναι το σύνολο των καλύτερων, κατά την περίοδο της συμμετοχής της στα πιο πάνω πρωταθλήματα και αγώνες, αθλητών και αθλητριών, από αυτούς που είναι εγγεγραμμένοι στη δύναμη των σωματείων - μελών της και έχουν δικαίωμα, από τους ισχύοντες κανονισμούς, να την εκπροσωπούν. 

γ. Για την καλύτερη προετοιμασία και τεχνική παρακολούθηση των υποψηφίων να συγκροτήσουν Εθνική Ομάδα οιασδήποτε κατηγορίας και φύλου, η Ε.Ο.Ο.Α. μπορεί με απόφαση του Δ.Σ. να συγκροτεί προεθνικές ομάδες αποτελούμενες από μεγαλύτερο αριθμό υποψηφίων που απαιτείται για τη συγκρότηση Εθνικής Ομάδας.

2. Συγκρότηση Εθνικών Ομάδων
α. Την ευθύνη για την οργάνωση, λειτουργία και δράση των εθνικών και προεθνικών ομάδων, έχει ο Υπεύθυνος Ορειβατικού Σκι της Ομοσπονδίας σε συνεργασία με τους ομοσπονδιακούς προπονητές που έχουν αναλάβει, από τη σύμβαση εργασίας τους με την Ε.Ο.Ο.Α, την ευθύνη προετοιμασίας και συγκρότησης  των εθνικών ομάδων.

β. Ένα τουλάχιστον μήνα πριν την έναρξη της προετοιμασίας, σύμφωνα με το σχεδιασμό του Δ.Σ. της Ε.Ο.Ο.Α., ο Υπεύθυνος Ορειβατικού Σκι, σε συνεργασία με τους ομοσπονδιακούς προπονητές εισηγείται στο Δ.Σ. της Ε.Ο.Ο.Α. τα ονόματα των αθλητών που κρίνουν (Υπεύθυνος και προπονητές) ότι πρέπει να κληθούν στην εθνική ή την προεθνική ομάδα ης συγκεκριμένης κατηγορίας.

γ. Μετά την έγκριση της εισήγησης, η Ε.Ο.Ο.Α. συντάσσει ονομαστικές προσκλήσεις για κάθε έναν αθλητή ξεχωριστά τις οποίες και στέλνει στα σωματεία που ανήκουν.
δ. Η πρόσκληση αθλητή σε εθνική ή προεθνική ομάδα πρέπει να περιέχει κάθε δυνατή λεπτομέρεια όσον αφορά στο πρόγραμμα προετοιμασίας, τον τόπο, καθώς και τον υπεύθυνο ομοσπονδιακό προπονητή με τον οποίο το σωματείο και ο προπονητής του μπορούν να συνεργαστούν.

ε. Είναι δυνατόν για τη συγκρότηση των εθνικών ή προεθνικών ομάδων ο αρμόδιος ομοσπονδιακός προπονητής να εισηγηθεί, και το Δ.Σ. της Ε.Ο.Ο.Α. να αποφασίσει, τη διενέργεια δοκιμασιών ή και αγώνων πρόκρισης με όρους που απαραίτητα θα πρέπει να κοινοποιούνται έγκαιρα προς τους ενδιαφερόμενους αθλητές και τα σωματεία τους.

3. Υποχρεώσεις Σωματείων - Προπονητών

α. Τα σωματεία-μέλη της Ε.Ο.Ο.Α., καθώς και οι προπονητές των σωματείων υποχρεούνται να παρέχουν κάθε δυνατή διευκόλυνση στους αθλητές τους προκειμένου να παρακολουθήσουν την προετοιμασία των εθνικών και προεθνικών ομάδων.

β. Σε περίπτωση που παρεμποδίζουν τη συμμετοχή αθλητή στην εθνική ή προεθνική ομάδα, επιβάλλονται κυρώσεις, ύστερα από απόφαση του Πειθαρχικού Συμβουλίου της Ε.Ο.Ο.Α., σύμφωνα με τα προβλεπόμενα από το Καταστατικό της.
4. Υποχρεώσεις - Καθήκοντα Ομοσπονδιακών Προπονητών

Οι ομοσπονδιακοί προπονητές οφείλουν:

· να συμπεριφέρονται στους αθλητές των εθνικών και προεθνικών ομάδων κατά τρόπο που να αρμόζει σε αθλητές υψηλού επιπέδου με προσωπικότητα και κύρος.

· να συνεργάζονται αρμονικά με τη διοίκηση της Ομοσπονδίας και τους υπεύθυνους συμβούλους, τους οποίους ενημερώνουν για κάθε πρόβλημα που τυχόν προκύπτει.

· να συνεργάζονται με τους γονείς των αθλητών και να ενημερώνουν για κάθε πρόβλημα που τυχόν υπάρχει, καθιερώνοντας ειδική ώρα συνεργασίας μαζί τους.

5. Υποχρεώσεις Αθλητών
α. Η πρόσκληση σε εθνική ή προεθνική ομάδα αποτελεί τιμή για τον αθλητή ο οποίος οφείλει να παρέχει τις υπηρεσίες του καταβάλλοντας τη μέγιστη δυνατή προσπάθεια προκειμένου να αντεπεξέλθει στις υποχρεώσεις του.
β. Οι υποχρεώσεις αθλητή προς την εθνική ομάδα προηγούνται έναντι οιασδήποτε άλλης σωματειακής υποχρέωσης.

γ. Οι αθλητές της Εθνικής ομάδας όταν βρίσκονται σε αποστολή αγώνων στο εξωτερικό υποχρεούνται να φέρουν την επίσημη περιβολή με τα λογότυπα των χορηγών της ομοσπονδίας
δ. Σε αθλητή που αδικαιολόγητα δεν τηρεί το πρόγραμμα προετοιμασίας, ή που διαπράττει πειθαρχικά παραπτώματα στη διάρκεια της προετοιμασίας ή των αγωνιστικών υποχρεώσεων της εθνικής ή προεθνικής ομάδας στην οποία συμμετέχει, ή συμπεριφέρεται απρεπώς στα αρμόδια όργανα της Ομοσπονδίας ή στους προπονητές, επιβάλλονται κυρώσεις, ύστερα από απόφαση του Πειθαρχικού Συμβουλίου της Ε.Ο.Ο.Α., σύμφωνα με τα προβλεπόμενα από το Καταστατικό της.
ε. Αθλητής που προσκαλούμενος στην εθνική ομάδα, δηλώσει τραυματίας, είναι υποχρεωμένος να εξεταστεί από γιατρό που θα ορίσει η Ε.Ο.Ο.Α. προκειμένου να απαλλαγεί από τις υποχρεώσεις της προετοιμασίας.
στ. Σε κάθε περίπτωση, αθλητής που δεν συμμετέχει στις υποχρεώσεις της εθνικής ή προεθνικής ομάδας λόγω τραυματισμού, δεν μπορεί να λάβει μέρος σε αγώνες με το σωματείο του μέχρι την αποθεραπεία του και τη συμμετοχή του στο πρόγραμμα της εθνικής ή της προεθνικής ομάδας.

ζ. Αθλητής που είναι τιμωρημένος από το σωματείο του δεν μπορεί να κληθεί σε εθνική ή προ - εθνική ομάδα μόνο αν η ποινή του έχει καταχωρηθεί στο ποινολόγιο της Ε.Ο.Ο.Α.

6. Δικαιώματα Αθλητών
α. Οι αθλητές των εθνικών και προεθνικών ομάδων καλύπτονται σε τεχνικό και αγωνιστικό υλικό από την Ε.Ο.Ο.Α. και σε ποσότητα που εισηγείται ο αρμόδιος ομοσπονδιακός προπονητής και αποφασίζει το Δ.Σ. της Ε.Ο.Ο.Α.

β. Είναι δυνατόν, στα πλαίσια των δυνατοτήτων της, η Ε.Ο.Ο.Α. να αποφασίζει τη χορήγηση οδοιπορικών σε αθλητή της εθνικής ή προεθνικής ομάδας σε μηνιαία ή ετήσια βάση ανάλογα με την αξία του και τις πραγματικές του ανάγκες. Τα ποσά των οδοιπορικών αυτών δεν θεωρούνται αμοιβή, υπόκεινται όμως στις διατάξεις της φορολογικής νομοθεσίας όπως αυτή κάθε φορά ισχύει.

γ. Το Δ. Σ. της Ομοσπονδίας είναι δυνατό να θεσπίζει οικονομικά κίνητρα σε αθλητές των εθνικών ομάδων σε περίπτωση επίτευξης αγωνιστικών στόχων έτσι όπως προσδιορίζονται στην αρχή κάθε αγωνιστικής περιόδου. Τα καταβαλλόμενα στην περίπτωση αυτή ποσά υπόκεινται στις διατάξεις της φορολογικής νομοθεσίας όπως αυτή κάθε φορά ισχύει.

Ε.  ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΕΓΓΡΑΦΩΝ – ΜΕΤΕΓΓΡΑΦΩΝ ΑΘΛΗΤΩΝ

Ι. ΓΕΝΙΚΑ

Σύμφωνα με τα άρθρα 27 και 33 του Αθλητικού Νόμου 2725/17-6-99 (Φ.Ε.Κ. 121Α/99) και την Υπουργική Απόφαση 15460/30-6-99 (Φ.Ε.Κ. 1339Β/99), καθώς και των διατάξεων του παρόντος κανονισμού της Ε.Ο.Ο.Α. ισχύουν τα παρακάτω για τις εγγραφές και μετεγγραφές αθλητών του ορειβατικού σκι (όπου αναφέρεται αθλητής εννοείται και αθλήτρια).

ΙΙ ΕΓΓΡΑΦΗ ΑΘΛΗΤΩΝ

Α. Όροι και προϋποθέσεις εγγραφής Έλληνα αθλητή

Για να πρωτοεγγραφεί Έλληνας ως αθλητής ορειβατικού σκι σε σωματείο - μέλος της Ε.Ο.Ο.Α. πρέπει:

1. να είναι τουλάχιστον 16 ετών.

2. να μην είναι αθλητής άλλου σωματείου για το ίδιο άθλημα.

3. να συμπληρώσει και υπογράψει αίτηση εγγραφής εις διπλούν (έντυπο της Ε.Ο.Ο.Α.). Αν είναι ανήλικος (δηλαδή αν δεν έχει συμπληρώσει το 18ο έτος), πρέπει να υπάρχει η έγγραφη συγκατάθεση (πάνω στην αίτηση) αυτού που έχει τη γονική μέριμνα.

4. να είναι υπογραμμένη από το σωματείο η σχετική έγκριση και βεβαίωση (πάνω στην αίτηση).

5. να είναι υπογραμμένη η βεβαίωση (πάνω στην αίτηση) από αθλητίατρο ή παθολόγο (υγειονομικής μονάδας Δημοσίου ή Ν.Π.Δ.Δ. ή ιδιώτη ιατρού) ότι ο αθλητής είναι υγιής και μπορεί να μετέχει σε σχολές, προπονήσεις και αγώνες (για το έτος υποβολής της αίτησης).

6. να υποβάλλει επικυρωμένη φωτοτυπία της αστυνομικής του ταυτότητας ή πιστοποιητικό δήμου ή κοινότητας της Ελλάδος ότι είναι γραμμένος στα αντίστοιχα μητρώα.

7. να προσκομίσει 5 πρόσφατες φωτογραφίες (τύπου ταυτότητας).
Β. Όροι και προϋποθέσεις εγγραφής ομογενή αθλητή
1. Επιτρέπεται η εγγραφή ομογενή αθλητή στη δύναμη Ελληνικού Σωματείου.

2. Με τους ομογενείς εξομοιώνονται επίσης και όσοι έχουν διπλή υπηκοότητα ελληνική και άλλη, καθώς και όσοι αποκτήσουν στο εξής με οποιοδήποτε τρόπο και την ελληνική υπηκοότητα. Η ιθαγένεια αποδεικνύεται με την προσκομιδή αστυνομικής ταυτότητας ή διαβατηρίου, ενώ απαραίτητη είναι βεβαίωση της αθλητικής Ομοσπονδίας της χώρας από την οποία προέρχεται ο αθλητής ότι δεν ανήκει σε σωματείο της δύναμής της.

3. Ομογενής από τη Βόρεια ΄Ηπειρο που δεν έχει συμπληρώσει το 17ο έτος της ηλικίας του και που αποδεδειγμένα σπουδάζει ή εργάζεται ο ίδιος ή οι γονείς του στην Ελλάδα δύναται ύστερα από απόφαση του Δ.Σ της Ομοσπονδίας να εγγραφεί στα μητρώα αθλητών εξομοιούμενος πλήρως με τους Έλληνες.
4. Αθλητής κυπριακής υπηκοότητας επιτρέπεται να εγγραφεί σε ελληνικό σωματείο. Δεν αφορά η παράγραφος αυτή τη μεταγραφή Κυπρίων αθλητών.

5. Ομογενής αθλητής εξομοιώνεται με ημεδαπό όταν αποκτήσει μεταγενέστερα την ελληνική ιθαγένεια ή χάσει την υπηκοότητα του ξένου κράτους, εφόσον αυτά βεβαιώνονται με έγγραφο ημεδαπής ή αλλοδαπής κρατικής αρχής.

6 Το σωματείο να μην έχει στη δύναμή του άλλον ομογενή αθλητή, ή να έχει μόνον έναν, γιατί δεν επιτρέπεται να υπάρχουν πάνω από δύο ομογενείς αθλητές σε κάθε σωματείο.

7. να είναι τουλάχιστον 16 ετών.

8. να μην είναι αθλητής άλλου σωματείου της Ελλάδος για το ίδιο άθλημα.

9. να συμπληρώσει και υπογράψει αίτηση εγγραφής εις διπλούν (έντυπο της Ε.Ο.Ο.Α.). Αν είναι ανήλικος (δηλαδή αν δεν έχει συμπληρώσει το 18ο έτος), πρέπει να υπάρχει η έγγραφη συγκατάθεση (πάνω στην αίτηση) αυτού που έχει τη γονική μέριμνα.

10. να είναι υπογραμμένη από το σωματείο η σχετική έγκριση και βεβαίωση (πάνω στην αίτηση).

11. να είναι υπογραμμένη η βεβαίωση (πάνω στην αίτηση) από αθλητίατρο ή παθολόγο (υγειονομικής μονάδας Δημοσίου ή Ν.Π.Δ.Δ. ή ιδιώτη ιατρού) ότι ο αθλητής είναι υγιής και μπορεί να μετέχει σε σχολές, προπονήσεις και αγώνες (για το έτος υποβολής της αίτησης).

12. να υποβάλλει απόφαση του Συμβουλίου Ιθαγένειας του Υπουργείου Εσωτερικών ότι ο αθλητής είναι ομογενής από πατρική ή μητρική γραμμή. Στην τελευταία περίπτωση πρέπει να υποβάλλει και πιστοποιητικό εγγραφής σε μητρώα δήμου ή κοινότητας του πατέρα ή του πάππου ή της μητέρας ή της μάμμης του.

13. να υποβάλλει επικυρωμένες φωτοτυπίες του διαβατηρίου του και της άδειας παραμονής του στην Ελλάδα.
14. αν είναι αθλητής σωματείου αλλοδαπής ομοσπονδίας για το ίδιο άθλημα, πρέπει να προσκομίσει την έγγραφη άδειά της. Αν δεν είναι αθλητής, τότε πρέπει να προσκομίσει βεβαίωση της οικείας αθλητικής ομοσπονδίας ότι δεν ανήκει σε σωματείο της. Τα έγγραφα που έχουν εκδοθεί από ξένες χώρες πρέπει να συνοδεύονται από την επίσημη μετάφρασή τους στην ελληνική γλώσσα.

15. να προσκομίσει 5 πρόσφατες φωτογραφίες (τύπου ταυτότητας).

Γ. Όροι & προϋποθέσεις εγγραφής – μετεγγραφής αλλοδαπού αθλητή

1. Υπήκοοι κρατών – μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Ε.Ε) οι οποίοι διαμένουν νόμιμα στην Ελλάδα (εργαζόμενοι, φοιτητές κ.λ.π) δύνανται οι ίδιοι και τα μέλη των οικογενειών τους, να εγγράφονται στη δύναμη των Ελληνικών αθλητικών ερασιτεχνικών σωματείων και να συμμετέχουν στους πάσης φύσεως αγώνες και πρωταθλήματα.

2. Αλλοδαποί κρατών μη μελών της Ε.Ε διαμένοντες στην Ελλάδα δύνανται να συμμετέχουν σε αγώνες πρωταθλημάτων και κυπέλλων ορειβατικού σκι, εφόσον αποδεικνύεται από αντίστοιχα νόμιμα δημόσια έγγραφα (διαβατήρια, άδειες παραμονής) ότι οι ίδιοι ή σε περίπτωση που είναι ανήλικοι οι γονείς τους, διαμένουν νόμιμα στην Ελλάδα την τελευταία πενταετία πριν την υποβολή της αντίστοιχης αίτησης εγγραφής αθλητών.  

3. Τα σωματεία ορειβατικού σκι δύνανται να διατηρούν δύο αλλοδαπούς αθλητές από αυτούς που δεν έχουν δικαίωμα να αγωνισθούν με την Εθνική ομάδα οποιασδήποτε κατηγορίας 

4. Κατά τα λοιπά εφαρμόζονται οι διατάξεις των, κατά περίπτωση, διεθνών κανονισμών και της ελληνικής νομοθεσίας.
Δ. Κύπριοι αθλητές

1. Κύπριοι αθλητές μπορούν να εγγραφούν σε ελληνικό σωματείο με τη συγκατάθεση του σωματείου τους και της Κυπριακής Ομοσπονδίας εφόσον σπουδάζουν σε Ανώτερο ή Ανώτατο Εκπαιδευτικό Ίδρυμα και για χρονικό διάστημα που δεν επιτρέπεται να υπερβαίνει τα νομοθετημένα έτη σπουδών στην οικεία σχολή συν δύο (2).

2. Μετά τη συμπλήρωση του παραπάνω χρονικού διαστήματος και ανεξάρτητα αν ο αθλητής αυτός εγγράφεται ή μεταγράφεται σε άλλο ελληνικό ίδρυμα επανέρχεται αμέσως και αυτοδίκαια στο κυπριακό σωματείο από το οποίο προήλθε, χωρίς σε αυτή την περίπτωση να έχει το δικαίωμα να κάνει εκ νέου χρήση της διάταξης αυτής για την παραμονή του ή τη μεταγραφή του σε ελληνικό σωματείο.

3. Κατ΄ εξαίρεση στην περίπτωση που μετά τη συμπλήρωση του προαναφερόμενου χρονικού διαστήματος, ο αθλητής εγκαθίσταται μόνιμα στην Ελλάδα, παραμένει στο σωματείο στο οποίο έχει εγγραφεί με την απαραίτητη προϋπόθεση της συγκατάθεσης του κυπριακού σωματείου και την έγκριση της Κυπριακής Ομοσπονδίας και ως την συμπλήρωση του εικοστού ένατου (29ου) έτους της ηλικίας του.

Ε. Χρονικό διάστημα μεταγραφών 

Το χρονικό διάστημα μέσα στο οποίο επιτρέπεται η κατάθεση αιτήσεων μεταγραφής των αλλοδαπών και ομογενών για οποιοδήποτε λόγο ορίζεται από 1-30 Ιουνίου
ΙΙΙ. ΔΕΛΤΙΑ ΑΘΛΗΤΩΝ

1. Μετά την υποβολή των παραπάνω, κατά περίπτωση, δικαιολογητικών στην Ομοσπονδία, η τελευταία μετά τον έλεγχό τους, την έγκριση των αιτήσεων εγγραφής και την εγγραφή των αθλητών στο Μητρώο Αθλητών της Ε.Ο.Ο.Α., εκδίδει Δελτία Υγείας Αθλητών, Αθλητικές Ταυτότητες και Δελτία Ασφάλισης Αθλητών, τα οποία αποστέλλει στους οικείους συλλόγους. 

2. Τα σωματεία συμπληρώνουν τη βεβαίωση ασφάλισης στα Δελτία Ασφάλισης Αθλητών, μετά την έκδοση, υποχρεωτικά, ασφαλιστηρίου συμβολαίου (ομαδική ή ατομική ασφάλιση) των αθλητών του κατά ατυχημάτων.

3. Όταν ένας αθλητής σταματήσει να αγωνίζεται, ή μετεγγράφεται σε άλλο σωματείο, ή αποδεσμεύεται από το σωματείο του, τότε επιστρέφει τα εν λόγω Δελτία Αθλητών στο σωματείο του (παλαιό ή νέο), το οποίο στη συνέχεια τα επιστρέφει στην Ομοσπονδία για αρχειοθέτηση ή έκδοση νέων.

IV. ΜΕΤΕΓΓΡΑΦΕΣ – ΑΠΟΔΕΣΜΕΥΣΕΙΣ ΑΘΛΗΤΩΝ

1. Επιτρέπεται η μετεγγραφή αθλητών, χωρίς δεσμεύσεις και περιορισμούς, με την προϋπόθεση όμως της συγκατάθεσης του σωματείου που ανήκει ο αθλητής, η οποία θα προκύπτει από επισυναπτόμενη απόφαση του Δ.Σ. περί αποδέσμευσής του και στην οποία θα αναφέρεται το όνομα του σωματείου στο οποίο αυτός θα μετεγγραφεί.  

2. Επιτρέπεται η μετεγγραφή ή η ένταξη αθλητών σε οποιοδήποτε σωματείο, στην περίπτωση που το σωματείο τους διαλύθηκε, ή διαγράφτηκε από τη δύναμη της Ομοσπονδίας, ή ανέστειλε τις δραστηριότητές του στο συγκεκριμένο άθλημα.
3. Επιτρέπεται η μετεγγραφή αθλητών στην περίπτωση που σπουδάζουν ή υπηρετούν σε πόλεις που απέχουν τουλάχιστον 300 χιλ. από την έδρα του σωματείου τους.

4. Όταν ο αθλητής είναι ανήλικος, χρειάζεται σε όλες τις περιπτώσεις μετεγγραφών και η έγγραφη συγκατάθεση αυτού που έχει τη γονική μέριμνα.
5. Όταν πρόκειται για μετεγγραφή ομογενούς ή αλλοδαπού αθλητή ισχύουν εκτός των άλλων και οι προϋποθέσεις των παρ. Β & Γ του κεφαλαίου αυτού. 

6. Αθλητής που τα τελευταία δύο χρόνια πριν την υποβολή αίτησης μετεγγραφής του δεν αγωνίστηκε σε κανέναν επίσημο αγώνα, έχει το δικαίωμα να μετεγγραφεί σε σωματείο της προτίμησής του, χωρίς τη συγκατάθεση του σωματείου του και χωρίς να χρειάζεται η συνδρομή οποιουδήποτε άλλου λόγου, πέραν της έγγραφης συναίνεσης εκείνων που έχουν τη γονική μέριμνα, προκειμένου για ανήλικους αθλητές. Τα παραπάνω δεν εφαρμόζονται αν ο αθλητής απουσίαζε στο εξωτερικό για οποιονδήποτε λόγο (σπουδές, ασθένεια, επαγγελματικοί λόγοι κ.ά.), ή αν ήταν στην Ελλάδα και δεν μπορούσε να αγωνιστεί π.χ. ήταν στρατευμένος, τραυματισμένος κ.ά.

7. Οι αιτήσεις των αθλητών για μετεγγραφή ή αποδέσμευση (απλά έγγραφα), με συνημμένα τα απαιτούμενα δικαιολογητικά (αποφάσεις Δ.Σ., Δελτία Υγείας Αθλητών, Αθλητικές Ταυτότητες κ.ά.), υποβάλλονται στην Ομοσπονδία μέσω του νέου σωματείου τους μόνο κατά το διάστημα 1-30 Σεπτεμβρίου κάθε έτους.

8. Τις αιτήσεις μετεγγραφών ή αποδεσμεύσεων ή τυχόν ενστάσεων εξετάζει η Επιτροπή Μετεγγραφών της Ε.Ο.Ο.Α. που αποτελείται από 5 μέλη: τον Πρόεδρο ή τον Αντιπρόεδρο της Ομοσπονδίας (ως Πρόεδρο της Επιτροπής), το Γεν. Γραμματέα ή ένα από τα άλλα μέλη του Δ.Σ. της Ομοσπονδίας (ως Γραμματέα της Επιτροπής) και 3 φιλάθλους οι οποίοι τα τελευταία 5 χρόνια δεν μετείχαν σε Δ.Σ. συλλόγου που καλλιεργεί το συγκεκριμένο άθλημα.

9. Η Επιτροπή Μετεγγραφών συγκροτείται το μήνα Ιούλιο κάθε έτους, με απόφαση του Δ.Σ. της Ομοσπονδίας και αποφασίζει, εντός του μηνός Οκτωβρίου για τις αιτήσεις μετεγγραφών ή αποδεσμεύσεων. Σε περίπτωση παραίτησης ή διαρκούς κωλύματος ενός από τα μέλη της, αυτό αντικαθίσταται με απόφαση του Δ.Σ. της Ομοσπονδίας. Η όποια απόφαση (εγκριτική ή απορριπτική) της Επιτροπής επικυρώνεται από το Δ.Σ. της Ε.Ο.Ο.Α. εντός του μηνός Νοεμβρίου και γνωστοποιείται στους αθλητές και τα ενδιαφερόμενα σωματεία με συνημμένα τα παλαιά ή νέα Δελτία Αθλητών.

10. Οι μετεγγραφές και αποδεσμεύσεις ισχύουν για την επόμενη αγωνιστική περίοδο, δηλαδή από τον Ιανουάριο του επόμενου έτους.

ΣΤ.  ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ  ΠΕΙΘΑΡΧΙΚΟΥ  ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
1. Για οποιαδήποτε παράβαση των κανονισμών αγώνων, ανάρμοστη και αντιαθλητική συμπεριφορά αθλητών - στελεχών αγώνων - μελών Δ.Σ. σωματείων ή Ομοσπονδίας, καθώς και για οποιαδήποτε ενέργεια ή παράλειψη που είναι ενάντια στο φίλαθλο πνεύμα και ζημιώνει τους σκοπούς, τα συμφέροντα και το κύρος της Ομοσπονδίας, αρμόδιο να αποφανθεί και να επιβάλλει ποινές είναι το Πειθαρχικό Συμβούλιο της Ομοσπονδίας που η σύσταση και η λειτουργία του προβλέπεται από το Καταστατικό της (άρθρα 29-30).

2. Οι ποινές που σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό αγώνων επιβάλλονται κατά τη διάρκεια του αγώνα, δεν εξετάζονται από το Πειθαρχικό Συμβούλιο.
Ζ.  ΓΕΝΙΚΕΣ  ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ
1. Για κάθε ασάφεια ή κενό του παρόντος κανονισμού αρμόδιο να αποφασίζει τελεσίδικα είναι το Δ.Σ. της Ε.Ο.Ο.Α.

2. Ο παρών κανονισμός είναι ένας συνδυασμός υποχρεωτικών για όλους κανόνων και περιπτώσεων που η εφαρμογή τους εναπόκειται στη διακριτική ευχέρεια του Δ.Σ. της Ε.Ο.Ο.Α. και της Οργανωτικής Επιτροπής κάθε αγώνα.

3. Οι τροποποιήσεις του παρόντος κανονισμού  υπαγορεύονται μόνο από τις αντίστοιχες τροποποιήσεις των Κανονισμών I.S.M.F  και θα εφαρμόζονται με σχετική εγκύκλιο της ΕΟΟΑ, διότι υπερισχύουν οι Διεθνείς Κανονισμοί I.S.M.F. 
4. Οι τροποποιήσεις   επικυρώθηκαν από τη Γενική Συνέλευση  της Ε.Ο.Ο.Α  στις 30 Ιανουαρίου 2010,  με βάση τους Κανονισμούς I.S.M.F για το 2010.
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The ISMF rules and regulations for international ski mountaineering competitions (for World and Continental Championships, World and Continental Cups and ISMF Series races) consist of a set of rules for the standardized organisation of ski mountaineering competitions. The purpose of this text is to outline the obligations, behaviour and rights of athletes wishing to take part in international ski mountaineering competitions organised by the ISMF.

The official ISMF Sporting Rules text is published in English.

This document is the main reference, together with the documents titled “Rules for organising ISMF international ski mountaineering competitions, Ranking Rules and Access & Registration Rules”, for outlining the rules and regulations applicable to international competitions.

1.1 Definitions

Sporting season: from 1st July to 30th June. Any changes in the rules voted in June by the PA will be applicable from 1st July and therefore for the following season.

National Federation: any federation or association that represents ski mountaineering at a national level, approved by the corresponding ministry or state department, approved by the federation sitting at the National Olympic Committee, and a member of the ISMF.

Event: describes all proceedings extending from LOC preparations to final results (candidacy, administrative and technical procedures, route marking, welcome, registration, inspections, races, podium, accommodation, meals, etc.).

Race: describes a contest from start to finish.

Open race: a race for competitors with no ISMF licence, and taking a separate course from the ISMF race (course B or C).

Competition: all the races that take place during the event.

Competitors: all persons participating in the race and the competition.

1.2 Abbreviations

· ISMF: International Ski Mountaineering Federation

· PA: Plenary Assembly

· MC: Management Committee

· LOC: Local Organising Committee

· UIAA: International Mountaineering and Climbing Federation

· DVA: Détecteur de Victimes d’Avalanche, also called: Avalanche transceiver (ARVA)

· M / W: Men / Women

· NF: National Federation

· WADA-AMA: World Anti-Doping Agency

· TAS: Court of Arbitration for Sport Lausanne (CH)
1.3 References

The following documents relate to ISMF competitions:

· ISMF Rules for organising international ski mountaineering competitions

· ISMF International ski mountaineering sporting and ranking rules and regulations

· ISMF Disciplinary rules

· ISMF Anti-doping policy & procedures

· ISMF Athletes Commission and Athletes Representatives

· ISMF Coaches Commission

· ISMF Rules Commission

· ISMF Referees Commission

· ISMF Statutes

· ISMF «Bylaws»
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2.1
General features of ISMF races

	
	DESCRIPTION
	CATEG ORIES
	POSITI VE

ASCEN T
	DURATI ON
	TEAM COMPOSITIO N

	SPRINT
	A varied, short course with ascent, descent, and a walking portion with skis attached to rucksack, which will take place in qualifying phases, quarter- finals, semi-finals and final. Race held by heats of 6 runners from quarter-finals to final.

Recognition time: 15min
	SM/SW
	
	Between 3min- 3min30sf or the best SM/SW
	

	
	
	EM/EW
	
	
	

	
	
	JM/JW
	
	
	

	
	
	CM/CW

***
	
	
	

	VERTICAL
	A single ascent on skis, for individual racers. No part takes place on foot with skis on backpack. Vertical race is possible off piste, but only along a
	SM/SW
	
	
	

	
	
	EM/EW
	
	
	

	
	
	JM
	
	
	

	RACE
	sheltered track with a minimum width of 2 meters.
	JW
	400 to 500m
	
	

	
	The area after the finish line must be completely flat
	CM***
	
	
	

	
	or with a gentle slope, and at least 6m wide.
	CW***
	
	
	

	INDIVIDU AL RACE
	Minimum three (3) ascents/descents on mountain slo The longest ascent must not exceed 50% of the total difference in height.

Out of the total difference in height (positive + negative):

at least 85% must be raced with skis on feet;

at the most 5% should be raced on foot (footpaths, forest tracks, etc.);

at the most 10% should be technical sections raced carrying skis on the rucksack (ridges, couloirs, etc.).

Junior men race on the same track as senior women.
	p SM
	1600 to 1900m
	1,5 to 2 hrs
	

	
	
	EM
	
	
	

	
	
	SW
	1300 to 1500m
	
	

	
	
	EW
	
	
	

	
	
	JM
	
	
	

	
	
	JW
	800 to

1000 m
	
	

	
	
	CM***
	
	
	

	
	
	CW***
	
	
	

	TEAM RACE*
	
	SM
	>2100

m
	3 h max for 1st team
	2 competitors**

	
	
	SW
	>1800

m
	
	2 competitors**

	
	Two (2) distinct ascent(s) and descent(s) raced by
	SM
	
	
	4 competitors

	
	
	SW
	
	
	3 competitors

	
	each member of the relay team, with a foot part in

the 2nd ascent
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	3 competitors: 1CM

1CW or JW

1CM or JW or CW or JM Start: CW or JW starting necessarily in 1st lap

	
	Each relay leg must include two (2) distinct ascents
	
	
	
	

	
	and descents.
	
	
	
	

	
	A part of the second ascent requires a portion to be
	
	
	
	

	RELAY*
	climbed on foot with skis strapped on the rucksack.

Each relay leg is run by a member of the relay team.
	YOUTH
	150 to

180 m
	Max 15

min
	

	
	Each competitor can participate only in ONE relay.
	
	
	
	

	
	(That is to say that if a junior competitor participates
	
	
	
	

	
	in a senior relay, he / she cannot participate in the
	
	
	
	

	
	youth relay - idem for senior women).
	
	
	
	

	
	Recognition time: 20min
	
	
	
	

	* Athletes holding valid ISMF licences are not allowed to take part in team races that count towards the ISMF Championships with team members of different nationalities.

**can be 3 competitors on continental cups, world cups, and ISMF series

*** Cadet categories cannot participate or be ranked on world cup races


Special features for Sprint races (See appendix 5).
	SPRINT RACE DESCRIPTION (SEE APPENDIX 5)

	1st PART: ON SKIS

	Approximately 30 to 60 m of elevation.

 After the start, approximately 200 m of moderate slope.

 The slope then becomes steeper, but has to be easily skiable (not too steep).

 This part should be wide enough to allow athletes to overtake easily.

 The track route must not be plotted along slopes with a highly angled diagonal gradient across the transverse of the slope– if such a situation is naturally found on the terrain, then it must be modified to create a more regular slope.

 The circuit should be a figure of '8' designed with rombs and athletes can choose the most advantageous route.

	2nd PART: ON FOOT

	· Approximately 20 to 30 m of elevation.

· This part must have at least four (4) parallel tracks.
· The ascent is made with skis attached to the rucksack.

	3rd PART: ON SKIS

	-
. After foot part: approximately 10 m of elevation for senior/espoir women and youth, and 30 m for senior/espoir men.

Important: all athletes have a ski part after the foot part.

	4th PART: THE DESCENT

	The slope should be wide, with an even packed surface.

· The descent must be fitted out with turns. The use of blue and red flags (as used for giant slalom), or other safe and visible elements, is permitted.

The athlete must pass through each gate.

	5th PART: THE FINISH

	· The circuit must finish on a flat area or with a slight ascent, so that competitors must use the skating technique until the finish line.
· The last 40 m of the course will be set up with a minimum of three wide lanes with a width approximately 3 m each.
· During this part of the race, each athlete should stay in their lane. Athletes may go out of the lane to overtake, but only if they do not hamper the athlete already occupying the lane.
· The course is a loop: the finish line is very close to the start line.
· The race must last between 3min and 3min30sec for the best Senior men and Senior women.

	MANAGEMENT OF THE COURSE

	· A heated tent (with seats) must be set up close to the start area.

· The course should be completely closed off by netting. Only athletes and accredited press officials are allowed access.

· The start and finish lanes are marked on the ground.

· For the competitors, a path must be set up to facilitate access from the finish area to the start

	CHANGE AREAS

	· The change areas will be wide and fitted out in order to permit all 6 competitors to make changes with ease.
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The equipment listed hereafter is required for all ISMF competitions.

All equipment used by competitors taking part in ISMF events must be produced by a supplier that:

· Is registered in a chamber of commerce and industry.
· Is registered for VAT in country of origin (Intra community number for the EU or similar manufacturers).
· Has a product liability insurance, which covers the use of the equipment in ski mountaineering.
The labelled security equipment must be CE and UIAA marked or comply with the requirements of a European rule in force (except for the helmets, see chart in 4.1) without any modifications, except by those authorised by the manufacturer in the written information supplied with the equipment.

No other compulsory equipment may be modified.
The jury reserves the right to reject any equipment judged to be defective or inadequate. Infringement of these rules will be sanctioned by penalties, as described in § 5.1.

It is strictly forbidden to change equipment during the course of a race with the exception of one or more broken ski poles and/or skis and/or binding.

3.1 Equipment description for all ISMF ski mountaineering races

	
	DESCRIPTION
	CE

or UIAA

	A passport or a National ID card
	required to be stowed away in the rucksack or race suit. Every competitor must present an official ID document or a copy if required – Passport or National ID card (this may be held by the coach during the race).
	

	A pair of skis
	with metallic edges covering at least 90% of their length, and a minimal width of at least 80 mm in the front, 60 mm under the boot and 70 mm in the rear part; ski length must be of at least 160cm for men (senior, espoir, junior, and cadet) and 150cm for women (senior, espoir, junior, and cadet).

The skis will be measured according to the method « Rolling ».
	

	Bindings
	which allow heel movement during ascents and are blocked for descents; they may or may not be equipped with security straps.

The binding system must have a lateral and a front complete release system (the boot is completely separate from the ski). The lateral release (front part) has to be lockable manually (without the use of any tool). If a binding is TÜV certified, the locking mechanism is not necessary.

The use of ski brakes is extremely recommended for 2018/2019 season and will be compulsory from the 2019/2020 season on.

Boots and bindings must be set according to the manufacturer’s instructions in order to guarantee optimum function of the release systems and the best protection of bindings and ski structure.

Minimal weight for skis and bindings: Men:
750 grams, i.e. 1500 grams per pair. Women: 700 grams, i.e. 1400 grams per pair.

Mixed bindings (front part from one manufacturer and rear part from another one) are not allowed.
	

	Boots
	(only the shell) must cover the ankles and have notched rubber soles. The minimum notch depth is 4 mm. There must be at least 8 notches under the heel and 15 under the front part of the sole, with a minimum surface area of 1 cm2 per notch. Each boot must have at least two (2) independent closing systems. Boots must be designed to be used with metallic crampons. Cross-country ski boots and bindings or equivalents are strictly forbidden.

Modified boots by a second manufacturer are only allowed if there is a formal agreement between the two manufacturers, which is specified in the written information supplied with the modified part.

2017/18 Athletes in the Cadet category are not allowed to wear/use full carbon structured boots (including carbon composites or similar: kevlar, aramite, etc.). (To be applied starting the 2017-2018 season)

The notched soles have to cover the 100% of the boot surface. Minimal weight for boots (shell and dry inner):
· Men:
500 grams,
i.e. 1000 grams per pair.

· Women & Cadets Men:
450 grams,
i.e. 900 grams per pair
	

	A pair of ski poles
	(carbon or other material) of a maximum diameter of 25 mm, and with non-metallic baskets.
	

	A pair of removable anti- slipping skins
	Skins originating from wild animals are strictly forbidden.

The skins have to cover at least 40% of the snow contact length of the ski.
	

	Upper body clothing
	Three layers that fit the competitor well:

1 long or short-sleeved, body-hugging layer. Not compulsory.

1 ski suit with long-sleeves or a second layer with long-sleeves. 1 breathable, long-sleeved wind breaker.
	

	Lower body clothing
	Two long-legged layers that fit the competitor well

1 ski suit or ski pants

1 breathable wind breaker trousers
	

	An avalanche detector
	also called DVA or ARVA, that conforms to standard EN 300718 457 kHz frequency. The DVA has to be equipped with a 3 antennas emission system.

The DVA has to be worn in a closed pocket (zipped lock only) opening on the inside of the racing suit, and at the belly level.
	YES


	A helmet
	conforming to:

· UIAA 106 and EN 1077 classB standards.

· EN 12492 and EN 1077 classB standards.

Helmets must be used (chin-strap has to be fastened) during the whole race (from the start to the finish line). CE/UIAA: Yes.
	YES

	A snow shovel
	conforming to ISMF standards (Appendix 4).
	

	A snow probe
	conforming to ISMF standards (Appendix 3).
	

	A survival blanket
	with a minimum surface area of 1.80 m2. Modifications subsequent to manufacture are not allowed. The term "survival blanket" is as defined by the manufacturer.
	

	A pair of gloves
	that covers the entire hand up to the wrist - to be worn throughout the duration of the race.
	


	A pair UV- protection sunglasses
	
	

	A rucksack
	with sufficient carrying capacity to hold all the equipment required by the regulations, with two rear and/or lateral fastening straps for carrying skis. In the event of cooperation between team-mates, the carrier's rucksack must have two independent sets of fastening straps. If the rucksack has an independent crampons pouch, the pouch must be securely fastened to the back of the rucksack (using Velcro straps, etc.). Crampons

must be secured in the appropriate compartment of the rucksack worn on the back.
	

	A whistle
	
	

	Supplementary equipment that may be required by the jury

	A pair of metallic crampons
	that conforms to UIAA standard 153, with at least 10 spikes. The two front spikes must adjust to fit the competitor's boots. They must have the original safety straps that should be properly fastened to all crampons during the on-foot portion of the race

When crampons are not worn on boots, they must be packed in the rucksack, with spikes facing each other;
	YES

	A harness
	conforming to UIAA standard 105
	YES

	Via Ferrata kit
	with energy absorbing system for use in Via Ferrata Kit conforming to UIAA standard 128.
	YES

	Two (2) connectors - Via Ferrata kit

connectors
	that conform to UIAA standard 121.

When the lanyard and the 2 connectors are not in use, they must be put away in the rucksack or wrapped around the waist.
	YES

	An additional upper body thermal fleece layer of

clothing
	(fourth layer with long sleeves) The sleeves must fit the competitor well. The fourth layer is comprised of thermal clothing which must have a minimum weight of 300 grams.
	

	A ski cap or headband
	
	

	A second pair

of gloves
	that must be thermal, breathable and wind-proof.
	

	A Head lamp in

full working order;
	
	

	A second pair of UV- protection

sunglasses.
	
	

	A dynamic rope
	that conforms to UIAA standard 101, with a minimum diameter of 8 mmand a length of 30 m.
	YES

	Skins
	The Organiser has the right to request additional skins.
	


	COMPULSORY EQUIPMENT
	TEAM
	INDIVIDUAL
	SPRINT
	RELAY
	VERTICAL

	Passport or ID card (on the finish line)
	X
	X
	X
	X
	X

	Skis
	X
	X
	X
	X
	X

	Bindings
	X
	X
	X
	X
	X

	Boots
	X
	X
	X
	X
	X

	Ski poles
	X
	X
	X
	X
	X

	Skins (one pair min.)
	X
	X
	X
	X
	X

	Helmet
	X
	X
	X
	X
	X*

	Gloves
	X
	X
	X
	X
	X*

	Rucksack
	X
	X
	X
	X
	X*

	Three layers up
	X
	X
	X*
	X*
	X*

	Two layers down
	X
	X
	X*
	X*
	X*

	DVA
	X
	X
	X*
	X*
	X*

	Snow shovel
	X
	X
	X*
	X*
	X*

	Snow probe
	X
	X
	X*
	X*
	X*

	Survival blanket
	X
	X
	X*
	X*
	X*

	Sunglasses
	X
	X
	X*
	X*
	X*

	Whistle
	X
	X
	X*
	X*
	X*

	SUPPLEMENTARY EQUIPMENT

	Fourth layer
	
	
	

	Ski cap or head band
	
	
	

	Second pair of gloves
	
	
	

	Head lamp
	
	
	

	Second pair of sunglasses
	
	
	

	Crampons
	
	
	

	Second pair of skins
	
	
	

	Dynamic rope (one per team)
	
	

	Harness
	
	

	Via Ferrata kit
	
	

	Two connectors
	
	


The athlete must bring all obligatory and supplementary equipment to the event.

During the race briefing, the LOC will display the list of all the required equipment for the race. For Vertical, Sprint, and Relay races:

· If the entire race is on a secured ski slope, the race director (with the agreement of the president of the jury) may remove the DVA, snow shovel and snow probe from the list of required equipment.
· If the weather conditions are favourable, all other equipment marked with an asterisk (X*) may be removed by the LOC (with the agreement of the president of the jury) from the list of required equipment.
3.2 Items supplied by the LOC
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The LOC provides the competitors’ race numbers/bibs, which:

· includes an electronic device;
· must not be folded or cut without the referee's authorization;
· must be displayed in the place(s) reserved for this purpose as specified by the LOC (back of the rucksack and the front part of the right thigh) throughout the duration of the race. In the case of a Vertical race, where the use of a rucksack is not compulsory, one bib number is reserved for the back.
· may need to be returned once the competitor has crossed the finishing line.
· Any other equipment not stated in the present regulations is subject to addition the prior agreement of the race referee.
· Please refer to 4.5.2 of Rules for Organising a Ski Mountaineering race for further details on race numbers/bibs.
3.3 Equipment inspection

[image: image5]
Equipment may be inspected at the finish line or at any other point on the course during the race (without stopping the competitor, the controller takes note as the competitor goes past).

The competitor is totally responsible for his/her equipment.

If a competitor has doubts about his/her equipment, he/she can have it checked by the jury at the end of the race briefing the day before the competition.

The ISMF designates a reserved area for the control of compulsory equipment for the athletes. Equipment inspection is presided over by an ISMF referee.
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4.1 The start
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Any changes to routes must be announced 30 minutes before the start. If the start is delayed, announcements must be made every 15 minutes.

(For technical specifications regarding the Start area, refer to Appendix 27– ISMF Rules for organising ISMF international ski mountaineering competitions)
4.1.1. Starting procedure

	INDIVIDUAL – TEAM – VERTICAL RACE – RELAY
	Time before official start
	SPRINT

	Avalanche transceivers and equipment are inspected.
	10-20 minutes
	

	Competitors are called to the start line.
	5 minutes
	Competitors are called to the start line

	Competitors are placed in starting position at the start line.
	
	Competitors are organized on the Pre-Start

	The speaker will call: “2 minutes until the start”, according with the President of the Jury.
	2 minutes
	

	The speaker will ask for silence.

The referees must verify that all of the athletes have placed the front part of the skis are totally before the start line.
	30

seconds
	15

seconds
	The speaker will ask for silence.

The athletes will move from Pre-Start line to the Start line and are asked to stay relaxed in place. The referees must verify that the front part of the

skis are totally behind the start line.

	The President of the Jury calls: “Take your marks,” Athletes must stay relaxed and in position.

Referees will check that all skis are totally behind the start line.
	about 15 seconds
	about 8

seconds
	The President of the Jury call: “Take your
marks.”

	The President of the Jury will call: “Set.”

After this command is given, all competitors must remain motionless and in their set position.
	1-2 seconds
	The President of the Jury will call: “Set.”

After this command is given, all competitors must remain motionless

and in their
set position.

	Start signal pistol or whistle.
	0 seconds
	Start signal pistol or whistle.


4.1.2 Specifications for Individual, Team, Relay or Vertical races:

A pole position starting system is compulsory for the top 15 WC athletes (See Appendix 2 - Pole position start). Number positions must be marked on the snow.

The team race starting positions are decided by adding together the WC ranking of each of the two teammates.

4.1.3 Specifications for Sprint races:

· The competitor with the best qualification time chooses a start lane, then the second placed competitor, then the third placed competitor, etc.
· During the qualification stage a single competitor starts every 20 seconds, timed against the clock
· Timekeeping is only used during the qualification stage, and not during the following heats (quarter finals, semi-finals, and finals)
· Competitors are called to the pre-start room (warm tent) from 10 to 5 minutes before the start. The pre-start room should be warm and must contain chairs for at least 6 racers. Competitors are organized on the pre-start line where instructions are given and start lanes designated.
· From the quarter finals onwards, each heat will consist of 6 athletes.
· If a competitor arrives at the starting line late, they are not allowed to start.
· In order to preserve the quality of the track, racers cannot make direct descent race lines during pre-race reconnaissance. During this reconnaissance phase, the LOC will place slalom poles or nets across the 2 m close to the race gate, so racers must go around them.
· For the finals, the speaker will call the athletes one by one, with a presentation of the athlete and country of the racer.
· For the sprint, in case of bad weather conditions, the jury, in order to make the competition shorter and safer, can take the decision to go directly to the final after the qualification stage with the 6 best places from the qualification. The jury should take this decision before the start of the competition and communicate it to the coaches and athletes, except in the case of sudden conditions that may suggest taking this decision at a later time.
(For technical specifications about Sprint Race Qualification Board and an example of the Sprint Race Schedule, see Appendix 30 and 31 – ISMF Rules for organising ISMF international ski mountaineering competitions).
4.2 The finish

4.2.1
The Finish Procedure:

The finish shall proceed as follows:

· times and finishing orders are established by the electronic timing system. In case of a photo-finish, the finishing order is established when the competitor's front foot crosses the finish line;
· when the difference of time between two racers is under 1/10 of a second, the finish order is established when the front part of the competitor’s foot crosses the finish line (as indicated by photo finish, film, etc.);
· if a competitor falls while crossing the finish line, all of his/her body must cross the line without any outside help (except for team-mates in team races) in order to declare a finish;
· for team races, team-mates must finish together and the team's finishing time is that of the second team-mate;
· a podium with the first three competitors will take place shortly after their arrival for press coverage; the athletes are allowed to have their race equipment on this podium;
· in the event of anti-doping controls, competitors must submit to tests or be liable to sanctions;
· all competitors must use the rubbish bags provided for disposal of all waste material;
· every competitor must present an official ID document or a copy if required - Passport or National ID card
(this may be held by the coach during the race).

(For technical specifications of the Finish Area, see Appendix 28 – ISMF Rules for organising ISMF international ski mountaineering competitions)
4.3 Transition (change) area

· The transition (change) areas are all the places where the racers must change their way of progression.

· A transition area is a closed area (with nets, ropes), reserved for the competitors and the controllers.

· The flags used to delimit the transition area will be of the color of the next section (e.g. yellow if it is before a foot part, red if it is before a descent, etc.).

· A narrow gate (2 m maximum) controls the exit. An image will indicate the operation to be carried out.

· The entrance and the exit gate of the area are clearly marked with a blue line in the snow.

· Controllers must be equipped with radios and be able to communicate with race headquarters.

· Controllers also check safety issues.

· Controllers ensure that ISMF regulations are followed and immediately report any offenses committed by competitors to race headquarters.

· Under instruction from race headquarters, the transition area chief must have enough authority to give instructions to competitors (for example: giving instructions to put on an extra layer of clothing, stopping the race under the authority of the race director, etc.).

· Transition area will be positioned so that competitors reduce speed upon arrival.

· At all times, the Transition area chief must be able to inform the speaker at the finish on the advancement of the race – competitor racing order – times between racers – etc.

4.4 Check points (CP)

A check point is an area where the racers’ bibs are noted. Checkpoints may be located at transition areas. Controllers take note when competitors pass through their checkpoint and record their arrival order, times and ranking if the race is neutralized or stopped.

4.5 Relay hand-over zone

Relay hand-over
The relay is exchanged when the finishing competitor’s leg reaches the hand-over zone and touches any part of the following competitor's body with his/her hand. This hand-over must take place within the relay hand-over zone. If the relay hand-over is not carried out according to the rules, the team is disqualified. The team-mate waiting for the next relay leg may only enter the relay hand-over zone when called for by a referee. (For technical specifications of this zone, see Appendix 32 – ISMF Rules for organising ISMF international ski mountaineering competitions)
4.6 Refreshment points

For Individual and Team Events, the LOC must set up a refreshment point (recommended fresh/warm water/tea, cereal bars, cakes) at the most appropriate location on the track. It must be approved by the Jury (generally at the beginning of an ascent, near the middle of the race). The refreshment point is also to be used by coaches who are not allowed to supply food and beverages at any other location. Garbage bags must be present in the area and near the exit. The recommended length of the area is anywhere between 15 to 20 meters.
The refreshment area must be limited by lines (entry/exit) on the ground, and a pictogram at the entry inform the racers is recommended.
See Appendix 33 in the rules for organising international ski mountaineering competitions.

4.7 Conduct of competitors during the race

While racing, competitors must abide by the following rules:

1. False start

In the case of a false start, athletes are not stopped; the penalty will be directly applied to the athletes after he/she crosses the finish line. False start penalty applies only if the ISMF starting procedure is respected and if there is a camera video on the start line. The penalty applies for the first who does the false start.

2. Flag colour

The sections marked with green flags must be carried out on skis with skins attached. The sections marked with yellow flags must be carried out on foot.

The parts marked with red flags must be carried out on skis without skins. The boots must be locked during all the downhill parts marked with red flags.

3. Follow the markings

Athletes must follow the course markings closely in ascent and descent. The racers must go in the direction of the flags. All dangerous and/or unsportsmanlike behaviour will be sanctioned.

4. Overtake

A competitor who is about to be overtaken must, without fail, immediately leave the route tracks and allow the competitor who shouts "TRACK" to pass.

5. Though by the gates or waypoint

If there is a gate (two sets of two poles with a panel of the same colour) along the tracks (uphill and downhill), the racers have to go through them.

6. Foot parts
Skis must be carried on the rucksack using two (2) fastening straps designed for this purpose (skis cannot be carried in shoulder straps and must remain fastened to the back of the competitor).

7. Change area

Competitors have to carry out the entire operation required for technique changes, within the transition area, as marked by entrance and exit lines. These manoeuvres include taking off/putting on skins or crampons, packing/unpacking skins or crampons, fastening/unfastening skis to backpack, fastening/unfastening boots. These actions should not take place anywhere outside of this area, even upon entering and/or directly after exiting the transition (“change”) area.

The racer must stay in the same place from the beginning to the end of the manoeuvre. The ski poles must be placed flat on the ground from the beginning until the end of the manoeuvre previously mentioned. This also applies to when the skier takes off/puts on skins or crampons, packs/unpacks skins or crampons, unfastens/fastens skis to the backpack.

8. Skins

Competitors must pack their skins either to the inside of their ski suit or place them in their rucksack. The skins may be visible but never hanging out of the ski suit. Use of adhesive tape is forbidden on the skins for environmental reasons.

9. DVA

The organizers will control DVA/transceivers during the race.

Competitors have to ensure that their device is functioning properly throughout the entire race.

Competitors must keep their DVA in emission until they have passed through equipment control at the finish line.

· If a DVA is found not to be in working order, the athlete will be stopped and immediately disqualified.
10. Earphones are forbidden during any ISMF races. They are allowed during the warm-up.

11. Via Ferrata kit

On stretches using a fixed rope, where use of lanyards is compulsory, competitors must not at any time detach themselves from the fixed rope. When passing a point anchoring the fixed rope, the competitor must clip the second karabiner onto the following part of the rope before removing the first karabiner. Any breaches to these safety rules will be penalized.

12. Wear all layers

The race director or a checkpoint/waypoint chief may compel competitors, at any point on the route, to wear their windbreakers, caps or any other item of compulsory equipment.

13. No outside assistance is allowed Exceptions:

· changing a broken pole. He/she may change a broken pole anywhere and with anyone.

· changing a broken ski and or binding. He/she may change a broken ski and or binding only in the refreshment area and/or area authorized by the jury.

· refreshments only in the areas authorized by the jury.

· competitors must render assistance to fellow competitors in distress or any kind of danger. The jury will take into account the time spent rendering assistance.

14. Abandon

· A competitor having difficulties may give-up on his/her own initiative or be forced to give-up by decision of the race director or one of the doctor’s present.

· Giving-up (by own initiative or forced) must take place at a checkpoint or waypoint according to the procedure described during race briefing except under extreme circumstances. For team races, if one team member gives-up then the other will be told to give-up and must follow instructions given by the controllers. Every competitor having withdrawn MUST inform the President of the Jury (or his representative) upon arrival at the finish area, and especially the Anti- Doping Delegate. The competitors having withdrawn may also be subject to doping control.

15. Sprint voluntary withdraws

During the Sprint race, a penalty worth 50 World Cup points will be applied if a racer voluntary withdraws at any time, be it between qualification and heats, or between the different heat, except in the case of an accident, broken material, sickness, injury or serious justified reasons.

16. Respect the environment

Competitors must respect the environment. Athletes must leave any rubbish in the dedicated trash bag only between the two lines marking the entrance and the exit of the refreshment points. Penalties will be incurred by competitors seen littering the course (including in the transition area) or for any other poor environmental conduct. Disrespecting the environment (abandoning equipment or littering, outside of the refreshment point) is strictly forbidden and will be penalised accordingly.

17. For team races:

· Team members must leave the transition area together (i.e. before crossing the line which marks the exit of the transition area).

· Each competitor must carry his/her own rucksack throughout the entire duration of the race with all the required equipment (except skis).

· In team races, a competitor may only carry his/her team-mate's skis if there are two separate sets of two fastening straps for carrying skis on his/her rucksack that comply with regulations.

· Assistance is only allowed between team members It is forbidden to use a rope or an elastic to drag his/her team mate during the first 15 min of the race, in couloirs, on ridges and during descents. If the use of ropes is not mandatory during a downhill, as in the traverse of a glacier for example, the rope (or elastic) must be put in the rucksack or hung around the waist during descents.

· The members of a team must not be separated by more than 30 seconds in ascents and more than 10 seconds in descents. All teams will be subject to surprise inspections throughout the course. The two teammates cannot have an interval of more than 5 seconds between them on the finishing line.

18. Ceremonies

Award winners, for all races and all categories, must be present at the prize-giving ceremony or they will incur penalties. For each category, the top three athletes for the flower ceremony, and the top five athletes for the official ceremony must be present.

4.8 Safety / Event stoppage

The race director, after having informed the president of the race jury, can stop the competition for safety reasons or sporting fairness. A report of the decision will be drawn up immediately.
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The results, approved by the president of the jury and displayed as, and when, competitors finish, with full results available immediately after the last competitor crosses the line. The ranking is carried out by adding the finishing time to any penalties incurred by the jury. At World Cup races and World Championships, the timings/results are produced by the ISMF timings provider. Provisional results are displayed after the first athletes cross the finish line.

If there are no means to decide between competitors, then a tie is declared.

Championship, cup and permanent international rankings are treated as described in "ISMF Ranking Rules.”

5.1 Offences and penalties

	A. – General – for infringements not specifically cited

For the infringements not cited in the followings tabs (B, C, D, E, F), the referee uses scale A

	#
	Offences
	Penalties

	
	
	Team and

individual races
	Vertical, sprint

and relay races

	A.1
	Cheating, unsportsmanlike or important safety fault
	disqualification
	disqualification

	A.2
	Behavior which may intentionally hinder
	3 minutes
	1 minute

	A.3
	Minor technical error, involuntary negligence,
	1 minute
	20 seconds


	B. EQUIPMENT

Any compulsory equipment required by the jury replaced during the race or lacking at a checkpoint or at the finish (except for broken ski poles/ski and/or bindings). Cumulative penalties are given for each piece of missing equipment.

	#
	Offences
	Penalties

	
	
	Team and individual races
	Vertical, sprint and relay races

	B.1
	Skis, binding or boot not in compliance with regulations
	disqualification
	disqualification

	B.2
	Bindings or boots weight: between 1 and 20 grammes missing
	3 minutes
	1 minute

	B.3
	Bindings or boots weight: 21 and more grammes missing
	disqualification
	disqualification


	B.4
	Missing equipment or equipment not in compliance with regulations, for these items:

DVA;

DVA without battery or switched off during the race or in rucksack;

Snow shovel, probe;

Helmet, included but not correctly worn;

If required: harness, lanyard, karabiners – Via Ferrata kit head lamp, rope, crampon not in compliance with rules or missing at the start line;

No penalty for equipment broken during the race.
	disqualification
	disqualification

	B.5
	Missing equipment or equipment not in compliance with regulation, for these items:

Clothes (for each item missing), long sleeves (except Vertical race if accepted by the jury), survival blanket, gloves (included not worn correctly during the race), sunglasses (excepted if not required by jury), rucksack, ski cap or headband, skins.
	1 minute
	20 seconds

	B.6
	DVA out of order at the finish line (after a fall for example). DVA switched off after the passage of the finish line, before the equipment control.
	3 minutes
	1 minute

	B.7
	Crampon loose during the race.
	3 minutes
	1 minute

	B.8
	Crampon missing in a foot part with crampons
	disqualification
	disqualification

	B.9
	Head lamp non-switched on
	3 minutes
	1 minute

	B.10

B.11
	Chip or electronic system missing at the start line

Chip or electronic system missing at the finish line
	No start

1 minutes
	No start

20 seconds


	C. BEHAVIOUR

Ignoring correct racing technique required for a given section of the course, disrespect of marking and of course itinerary, any actions considered to be dangerous or jeopardising race safety or the proper running of the race, unsportsmanlike

conduct.

	#
	Offences
	Penalties

	
	
	Team and individual races
	Vertical, sprint and relay races

	C.1
	False start
	30 seconds

	C.2
	Missing checkpoint – Voluntary or involuntary
	disqualification
	disqualification

	C.3
	Not following the correct route on a ridge
	disqualification
	disqualification

	C.4
	missing a Gate (Downhill section) - Voluntary or involuntary -
	3 minutes
	1 minute

	C.5
	Having dangerous and/or unsportsmanlike behaviour by not closely following the course markings in ascent/ descent
	3 (if marking missing) or disqualification
	5min (if marking missing) or disqualification

	C.6
	Disregarding instructions given by an official on the course (at the start, at checkpoints or waypoints, at the finish).
	3 minutes
	1 minute

	C.7
	Not respecting the indicated mode of locomotion (e.g. skiing down a section indication as being on foot etc.).

In the case of broken equipment, the racer will not be penalized if he/she does everything possible to avoid destroying the trail.
	3 minutes
	1 minute


	C.8
	Crossing the finish line by foot, on an ascent ski track (except broken equipment checked by the president of the jury).
	3 minutes
	1 minute

	C.9
	Walking without crampons on a section where crampons are compulsory (except broken equipment checked by the controller).
	Disqualification or 3min if crampons

broken
	Disqualification or 1min if crampons

broken

	C.10
	Incorrect fastening of skis on the rucksack (less than two fastening points).
	1 minute
	20 seconds

	C.11
	Removable anti-slipping skins not kept inside the ski suit or rucksack.
	3 minutes
	1 minute

	C.12
	Crampons without straps clipped on the ankles.
	3 minutes
	1 minute

	C.13
	Crampons outside the rucksack.
	3 minutes
	1 minute

	C.14
	Ski poles not placed flat on the ground in a transition area.
	1 minute
	20 secs

	C.15
	Not clipping the karabiner to a compulsory rope.
	3 minutes
	DNA

	C.16
	Not yielding the track or disrespecting finish area skating corridor rules.
	1 minute
	20 secs

	C.17
	Pushing, shoving, or making another competitor fall.
	Voluntarily: disqualification

Not voluntarily: 1 minute
	Voluntarily: disqualification

Involuntary: 20 secs

	C.18
	Not rendering assistance to a person in distress or in danger.
	3 minutes
	1 minute

	C.19
	Receiving outside help: except for changing broken ski and/or poles.
	3 minutes
	1 minute

	C.20
	Disrespecting the environment.
	3 minutes
	1 minute

	C.21
	Disrespecting or insulting anyone participating in the event (jury, officials, competitors, organisers, spectators, etc.).
	disqualification
	disqualification

	C.22
	Competitors not present at the flower ceremony (top three) or at the prize-giving ceremony (top five), except for medical reasons or proof of flight time with authorization of the president of the jury.
	Disqualification. Prize money will be awarded if the official prize giving ceremony takes place much later than scheduled.

	C.23
	Voluntary withdrawal between qualification and heats, or between the different heats of the sprint race.
	DNA
	50 World Cup points

	C.24
	Incorrect manoeuvre in the transition area
	1min
	20s


	D. SPECIFIC PENALTIES FOR TEAM RACES

	#
	Offences
	Penalties

	D.1
	Team members not together when leaving a checkpoint.
	1 minute

	D.2
	Team member not carrying own equipment in own rucksack throughout the duration of the race or at the finish line (exception for skis).
	disqualification

	D.3
	Competitor carrying a team-mate’s skis without fastening them correctly to rucksack.
	1 minute

	D.4
	The members of a team must not be separated by:

· more than 30 seconds in ascents;

· more than 10 seconds in descents.

All teams will be subject to surprise inspections throughout the course.
	1 minute (for each control point)

	D.5
	Interval of more than 5 seconds between the members of a team on the finishing line
	In the event of intervals exceeding 5 seconds between team members, each additional second will incur a penalty adding the same amount of seconds.

E.g.: 15 second interval = 10 excess seconds. Penalty = 10 excess sec + 10 penalty sec = 20 sec.

Interval of 1 min 5 sec = + 1 min.

Penalty = 1 excess min + 1 penalty min = 2 min.


	D.6
	Using a rope (or elastic) on a part of the course where it is strictly forbidden
	3 minutes

	D.7
	The rope/elastic not put away securely in rucksack or inside the suit.
	1 minute


	E. SPECIFIC PENALTIES FOR RELAY RACE

	#
	Offences
	Penalties

	E.1
	Incorrect relay hand-over (as defined in the regulations).
	1 minute

	E.2
	The same competitor races two legs.
	disqualification


	F. SPECIFIC OFFENCES & PENALITIES for COACHES BEHAVIOUR

	#
	Offences
	Penalties

	F.1
	Not respecting designated areas for coaches, or areas with limited access.
	The President of the Jury of the Race and the ISMF Sports Department will apply the appropriate penalty.

	F.2
	Not rendering assistance to a person in distress or in danger.
	The President of the Jury of the Race and the ISMF Sports Department will apply the appropriate penalty.

	F.3
	Assisting own athletes (with the exception of changing broken ski and/or poles).
	The President of the Jury of the Race and the ISMF Sports Department will apply the appropriate penalty.

	F.4
	Disrespecting or insulting anyone participating in the event (jury, officials, racers, organizers, spectators, etc.).
	The President of the Jury of the Race and the ISMF Sports Department will apply the appropriate penalty.

	F.5
	Infringement of any other rules not cited above.
	The President of the Jury of the Race and the ISMF Sports Department will apply the appropriate penalty.


5.2 Results in the event of race stoppage

Ranking will be established according to times and orders at the last checkpoint passed by the first competitors. Competitors who have not yet reached this checkpoint will be ranked according to their times and order at preceding checkpoints.

A World Cup race that is stopped does not count towards the World Cup ranking. Any results corresponding to a stopped race will not be used for calculations for the permanent world ranking.
5.3 Claims

Any offences committed by competitors are communicated by the referee to the race director who informs the president of the jury. Penalties have to be transmitted to the race director and the president of the jury as soon as they are seen, and in a maximum delay of 5 min after the concerned athlete crosses the finish line. Any penalty coming after this delay will be rejected. The official form for claims must be used (See Appendix 1).
When the top five athletes of each category have arrived, the results are signed, timed and posted. Coaches have 15min to protest.

As soon as the results for the top five of each category are official, the flower ceremony will take place.

Penalties are imposed by the president of the jury after consulting with the race jury, according to the tables listed hereafter. For team competitions, penalties incurred by one team member also apply to other team member(s).

If possible, the president of the jury informs the coaches or if there are none, the competitors who have incurred penalties before results are announced. Competitors / teams may appeal.

IMPORTANT NOTE FOR SPRINT RACE:

· During the quarter-finals, semi-finals and finals, any infringement of the regulation (unless those leading to disqualification – see table below), causes the athlete to be automatically ranked last in the heat.

· When two or more racers of the same heat have a penalty, they are then ranked according to the qualification times. There are no “time penalties” during the heats.

· Claims are not possible during Sprint races. Any infringement observed by an official controller will automatically lead to the relevant penalty. Any protest will be rejected. A penalty of 50 € will be applied to any coach hindering and/or pestering controllers.

· If the race jury does not post the results within the 5 min after the end of the heat , no penalties will be applied to the heat in question.

All claims must be submitted in writing:

· by the team head (or the competitor if he/she registered directly through the LOC – ISMF Series races);

· submitted to the president of the jury;

· at the latest 15 minutes after race results are posted;

· accompanied by an amount equivalent to 50 €, payable to the ISMF. This sum is not refunded if the outcome is to the competitor's disadvantage.

The president of the jury will present a detailed and motivated written response within 1 hour of the claim. Competitors may appeal, according to the disciplinary procedures described in ISMF Disciplinary Rules. The jury of the last race will receive claims related to the final World Cup ranking.

After the race, any appeals by coaches or athletes regarding decisions will be taken by the jury, following indication from the Ranking Rules point 8. Rankings claims.

5.4 Podiums

The winners of each category receive awards (see Rules for organising international ski mountaineering competitions). Team heads must make sure that award-winners wear the official dress of their nation and are present at the prize-giving ceremony.

Podiums for ISMF competitions will take place before any other podiums. Official ISMF prize-giving podiums should take place before 2 pm.

During official medals ceremonies, athletes are not allowed to go on the podium holding any equipment. Following this ceremony, there will be a moment scheduled for this purpose.
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Doping is strictly prohibited (See Anti-Doping regulation in the Rules for Organising ISMF events).
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· Only written claims on official ISMF forms submitted before the appropriate deadline will be accepted by members of the race jury.

· All claims must be accompanied by the sum of 50.00 € (or the equivalent in Euros of the currency of the host country).

· A separate claim form must be completed for each incident and each form accompanied by the sum stated in the regulations.

· The person that submits a complaint must support his/her arguments by quoting specific points of the regulation.

	ORGANISATION
	

	EXACT NAME OF THE RACE :

	EXACT DATE OF THE EVENT :

	LOC NATIONAL FEDERATION :

	CLUB OR ASSOCIATION :

	RACE
	

	TYPE OF RACE
	TYPE OF EVENT
	CATEGORY

	
	Individual race
	
	World championship
	
	Men

	
	Team race
	
	World cup
	
	Women

	
	Vertical race
	
	Continental championship
	
	Senior

	
	Sprint race
	
	ISMF series race
	
	Espoir

	
	Relay
	
	Youth

	CLAIM
	

	Person in charge of filing the claim :

	Federation :

	Phone number :

	Name(s) of athlete(s) involved :

	Bib number of athlete(s) involved :

	DETAIL OF THE EVENTS
	

	……………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………..………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………..…

……………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………..…………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………..……

……………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………


At …………………………, the ….. / ….. / …. (DD/MM/YY)
Signature Exact time ....... : ....... HH:MM

	DECISION OF THE JURY
	

	……………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………..………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………..…

……………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………..…………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………..……

……………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………


At …………………………, the ….. / ….. / …. (DD/MM/YY)
The President of the jury Exact time ....... : ....... HH:MM
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The manufacturer has to define the probe as a “rescue snow probe” and make a self-certification confirming that it meets this ISMF standard:

· Minimum external diameter:
10 mm

· Minimum total length:
240 cm

· When loaded without shock with a mass of 3 kg as in figure 1, the probe should not break or leave permanent deformations and should not go out of the supports or hooks the supports (with certain models, the locking system or the metallic point are prominent and they prevent the exit of the supports).
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Figure 1
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When loaded without shock with a mass of 20 kg as in figure 2, the probe should not break and the different parts of the probe shall still fit one inside of the other.
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· A snow shovel in compliance with the ISMF standard here stated, defined by the manufacturer as a "rescue snow shovel”.

The equipment concerned directly with safety cannot be modified; except for modifications performed or authorized by the manufacturer.

The manufacturer has to define the shovel as a “rescue snow shovel” and make a self-certification confirming that it complies with the ISMF standard:

· Minimum shovel surface including a square of 20 cm x 20 cm.

Test method: place a piece of 20 X 20 cm cardboard under the shovel: no part of the cardboard must be  visible.

· Minimal total length of the shovel in working configuration: 50 cm.

· The shaft has to end in a T or L shape, so the athlete is able to push down / lever the handle

· The test sample for the strength test shall be conditioned for at least 1 h at (-20 ± 3) °C. The test s shall be carried out at (23 ± 5) °C. The test shall begin within 2 min from removal of conditioning.

· Strength test: When loaded with a speed of (100 ± 10) mm/min as in figure 1, the shovel shall be capable of

 2

withstanding a static force of at (100
0 ) daN over a period of (60 ± 5) s.

The test sample shall not break, nor go out of the supports, and no permanent deformations are admitted on any part of the shovel.


After foot part: approximately 10 m of elevation for senior/espoir women and youth, and 30 m for senior/espoir men. Important: all athletes have a ski part after the foot part.
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Mass M of (3000 ± 10) gr.





support





Mass M of (20 ± 0,1) kg.





Fixed support





10. Appendix 4: Shovel standard
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